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ইউরোপীয়-লিখিত প্রাচীনতম মুদ্রিত বাজালা পুস্তক 
(“রুপার শাস্ত্রের অর্থভেদ” । ) 


ইরা আবির্ভাবের পর কোন্থামি সর্বপ্রথম ইউরো গীয়-লিখিত প্রান মুত্রিত বাঙ্গালা 

পুস্তক, তৎসন্ন্ধে যথেষ্ট মতভেদ রহিয়াছে। এই প্রসঙ্গে দীনেশ বাঁবুর নবপ্রকাশিত বঙ্গ- 

সাহিত্যের ইতিহাসে (7155697/ ০ 82,7018 77276 ০7০ 75491, 1911, 0. 
848) হ্যালহেদের ব্যাকরণের (১৭৭৮ খ্রীঃ অঃ) পুর্বে অন্ত কোন গ্রন্থের উল্লেখ পাওয়া যায় ন!। 

শ্রধুক্ধ নগেক্সনাথ বস্থ তাহার সম্পাদিত বিশ্বকোধ গ্রন্থে 'ব্গদাহিত্য? শীর্ষক প্রবন্ধে বেশ্টো- 

রচিত প্রপ্নোতরমালা সর্ধ প্রথম মুদ্রিত পুস্তক বলিয়। অনুমান করিগ্নাছেন এবং ইহার রচনা- 
কাল ১৭৬৫ ভ্রীঃ অঃ, এইরূপ নির্দেশ করিয়াছেন। আমি মাঘ, ১৩২২ সালের প্রতিভা 
পত্রিকার দেখাইতে চেষ্ট। করিকছি যে, নগেন্্রবাবুর অস্থমান নিতান্ত অমূলক এবং তাহার 
নির্ধারিত তারিখও নিঃদোছে গ্রহণ করিতে পারা যায় লা। 

বেপ্টো বা স্বালছেদের বহু পূর্বে কতগুলি ইউরোপীয়-লিখিত পুস্তক ও পুস্তকের উল্লেখ 

পাওয়া যায়। শ্রিয়ারসন্‌ এসিয়াটিক সোদাইটির জন্নাগের হুইটি প্রবন্ধে 1 “দেখাইরাছেন যে. 
১৭৬৫ ত্র: অঃ প্রকাশিত চেপে ন (00005619509 ) ও উহলকিন্স (71198) সঙ্কলিত 

সিগোগ. (5197০) নামক পুক্তকে তথাকথিত বাঞ্ধাণা ভাষায় যাতুপ্রষ্টের প্রার্থনার (40:08 

180৩1) একটি অঙ্গ্বাদ আছে এবং ইহাই বোধ হয়, ইউক্রোপীয় লেখকের সর্বপ্রথম বাজালা। 
রূচনা। এই পুস্তকে প্রার ২০* বিভঙ্নদেশীয় ভাবায় উক্ত প্রার্থনার অস্থবাদ দেওয়া হইয়াছে 
এবং “বেঙ্গলিকা” (18917881108) শীর্ষক কোনও দুর্বোধ্য ভাষার একটি নমুনা পাওয়া যাঝ। 

পরবস্ধী অনুসন্ধানে প্রকাশ পাইয়াঁছে যে, এই অপন্নপ অবোধ্য ভা! বাঙ্গালা নহে, মলয় 
দেশের (1919) ) ভাষ। এবং উইলকিন্দ উক্ত গ্রন্থের মুখবন্ধে লিখিয়াছেন যে, তিনি অনেক 

চেষ্টা করিয়।ও বাঙ্গাল! ভাষার নমুনা! ন| পাইয়া ( তাহার বিশ্বাপ, বাঞ্গালাভাষ! নুপ্তপ্রার 1), 

বাঙ্গালা হরফে (গ্রক্কৃত বাঙ্গালা হুরফষও নগ্ন) মলয়ভাষার নমুনা দিথছেন | শ্রিযারনন্‌ 
তাহার 2277878/608575% (090০9108) 1903, ৮০1 ৮, 2৮1 0, 28) ছে আর এক- 
খানি পুস্তকের নাম কৰিঘাছেন। ঝোহান্‌ ক্রাডরিখ, ক্রিটুজং (0085020 £7151710] 71106) 

রচিত এরিয়েন্টালিশ-উও-অকৃসিডেন্টলিশর় আখ াহষ্টার (0/12:451800-872-9468- 

92712718071577017566505) [5910510, 2848) নামক পুম্তকে তিনি জর্জ জ্যাকব 

কায (05০78 05০০৮ 1098৮) গ্রমত “আউরংকজেব” (8.025585)) নামধের একখানি 
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১৮০ সাহিত্য-পরিষৎপত্রিকা (জলা 


প্রাচীন বাঙলা গ্রন্থের উল্লেখ পাইয়াছেন। কিন্তু এই 'আউরংকজেব-চরিত এখন একেবারে 
হশ্রাপ্য এবং ইহার কোনও বিবরণ বা! তারিখের ঠিকানাও পাওয়া যায় না। 

এই সমন্ত বিক্ষিপ্ত বালুপ্ত রচনা ছাড়িয়া দিলেও, বাঙ্গাল! দেশে পর্ত,গীঙ্গ আবির্ভাবের 
পর ইউরোপীয়-লিবিত আরও কতকগুলি গ্রস্থের অনুসন্ধান পাওয়া যান্ব। ১৫৩৯* শ্রী; অঃ 
মধ্যে পর্ত,সীদগণ এই দেশে, বালেশ্বর হইতে চট্টগ্রাম, হুগলী হইতে ঢাকা পর্ধাস্ত, বছ স্থলে 
উপনিবেশ স্থাপন করিয়াছিল এবং অষ্টাদশ তরী: অঃ মধ্যে পর্তাগীজ ভাষা এই দেশের মধ্যে 
বিলক্ষণ প্রচলিত হইয়াছিল। কৰিকস্কণেও “ফিরি” জাতির উল্লেখ পাওয়া ঘায় এবং 
মার্শযান প্রস্থৃতি উনবিংশ শ্রী: অঃ প্রাযস্তেও পর্তগীজ ভাষাকে এই দেশের [15819 [71808 
বলি নির্দেশ করিয়াছেন। হদিও জলদম্য ও বাণিজ্য-ব্যবদায়িগণের মধ্যে 'আমর! কোনও 
সাহিত্য ৰা পুস্তক রচনা! আশ। করিতে পারি না, তথাপি পর্তুগীজ মিশনরীগণ এই প্রসঙ্গ 
অনেক কাজ করিয়াছিলেন বলিয়া বোধ হয়| ১৬১ খ্রীঃ অঃ বার্ণিয়ে বাঙ্গালা দেশে *৩903$৭ 
৪9এ &080970৪৮দের কথা বিবিষ্বাছেন। (739:010, 08218, চি, হা 95৩ 
০] 1, 91846 )। এই রোমান ক্যাথলিক ধর্ষা্মকগণ কেরী, শা্শমান প্রভৃতির বহ পূর্বে 
যে বাঙ্গালা ভাষা উত্তসন্পে চর্চা করিয়াছিলেন এবং এই ভাষায় পুব্তক রচন! করিয়াছিলেন, 
তাহার বথেই প্রমাণ পাওয়া যায়। * জেমুইট পাদরী মার্কস আশ্টনিও সাটুচি (117008 
86007992৮07 8.) ১৬৭৯ হইতে ১৮৮৪, পর্্যস্ত এই বাঙ্গালা মিশনের অধ্যক্ষ 
ছিলেন 7 তিনি এইরূপ লিখিয়া গিয়াছেনাঁ_ “পাদরীগণ তাহাদের কর্তব্যসাধনে বিরত 
নহেন) তাহার! এই দেশের ভাঁষা উত্তমরূপ শিখিয়াছেন ; অভিধান, ব্যাকরণ, ০০9551১7- 
ছাট ও প্রার্ঘনাপুস্তক প্রভৃতি রচনা করিয়াছেন এবং ্রীষ্টধর্্ বাঁ্গালা ভাষায় বিকৃত করিয়াছেন) 
ইহার পূর্বে এ সমস্ত কিছুই ছিল ন1।” পাদরী হস্টেন আর একখানি পুম্তকাহ্বাঁদের কথ! 
জানাইয়াছেন। $ পানী ফ্রাঙ্গিল ফারনালেল ( 7:20015 6:78455) সিরিপুর 
95) নামক বাঙ্গাণার (*০)8০]৯) কোনও সহর (বৌধ হয়, আধুনিক চাকার অন্তর্গত 
গু ) হইতে ১৭ই ঙ্গাঙগারী ১৫৯৯ শ্রী; অঃ কোনও চিঠিতে লিখিয়াছেন যে, তিনি খরীষ্ধর্ 
স্ঘন্ধে একথাঁনি ক্ষুদ্র পুস্তক এবং কখোপকথনচ্ছলে একটি ক্ষুদ্র ধর্্মজিজ্ঞাসা্রস্থ (0%%০- 





* -দেট জেভিরার কলেজের ফাধীর হট্টেন এই নন্বধে 7০476. 6/ 44574469114, ঞ্ঠঞা 
(05, 1917) 7 9৭) 22086 24৫ 28491 ঘ৩1- 150 ৮৮. ৮ প্রতি গতিকার আলোচন। করিয়াছেন 
তাহা জষ্টবা। 

+:0 07৮42524408, 0৩8, 00111. 1867, 0. 72. ৫8৩1৫. ৮৮ 19568, 9. ] 2 
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নম ১৬২৩] ইউরোগীয়-লিখিত প্রাচীনতম মুদ্রিত বাঙ্গাল! পুস্তক ১৮১ 


ওথাঞা) রটনা করিয়াছেন এবং পাদরী ডমিনিক ভি আজ! (1285০. 09০07075 796 
8০৭2৫, ) এই ছইটি পুস্তকই বাঙ্গালায় ভাঁষাস্তরিত করিয়াছেন। 7:2//768 4086010168% 
হইতে জান! যায় যে, পাদরী বার্বিয়েও (41117 97197) একটি প্রশ্নোত্বরমালা 
পুন্তিক! (04১5০8180) ) বাঙ্গালা রচনা করিয়াছিলেন। এই সমন্ত বিবরণ হইতে স্পট বুঝা 
হার যে, পরবর্তী যুগের ফেরী, মার্শমান গ্রৃতির স্থায় এই লকল রোমান ক্যাথলিক পাদরীগণ 
এক অপরূপ পর্ভ,নীজ-বাঙগালা-দাছিত্যের স্থষ্টি করিতে চেষ্টা করিয়াছিলেন। কত দুর এই 
চেষ্টা সফল হইছিল, বলা যাঁর না। কাৰণ, এই সাহিত্যের ফোন বেশী চিহ্নাবশেষ বা 
খোঁজখবর. পাওয়া বার না। 
এই গর্ত ঈীজ-বাঙগালা মিশনরী সাহিত্যের যাছা কিছু গাওয়া যায়, তাহার মধ্যে তিনখানি 
খাচীন পাদরী-লিখিত পুন্তক অত্যন্ত কৌতুহলোদ্দীপক | এই তিনখানি পুস্তকই ঢাকার 
দিকটবর্ভী ভাওয়ালের অন্তত সেপ্ট নিকোলাস টলোর্টনো মিশনের  ধরদাধযক্ষ মানোএল দা 
বআদাদসাও কর্তৃক রচিত বা সম্পাদিত 
হষ্টেন সাহেব-লিখিত বিবরণ হইতে জানা যার যে,ইহাঁর প্রথম পুন্তকথানি একেবারেই 
পাওয়া যায় নাই; তবে তিনি ইহার সম্বন্ধে অন্ন্ধান করি কিছু তথ্য সংগ্রহ করিতে পারিয়া- 
ছেন। ইচ্ছা হ্ীষ্টধর্্াবিধয়ক ধর্ষুজিজ্ঞাসা-গ্র্থ (0750001901 06 0008680 79090176)। এক 
জন রোমান ক্যাথলিক শরষ্টান ও হিন্দু ব্রাহ্মণ (970909 ০৮ 018310 01109 (98008) এই 
উতয়ের মধ্যে কখোঁপকখনচ্ছলে লিখিত এবং ঢ70018০) 08 81159 কর্তৃক লিসবন নগরীতে 
১৭৪৩ শ্রী অঃ হুত্রিত। ইহাতে গ্রষ্ধর্দের শ্রেঠত্ব ও অন্তান্ত ধর্দের ভ্রমসমূহ প্রদর্শিত 
হইয়াছে। কথিত আছে, বুস্না ( তৃষণা 1) বাজ ধ্বংসের পর, বুস্নার কোন রাজপুত্র এই 
খৃষ্টান পাদরীদের আশ্রয়ে আসিরা ্রী্ধর্মাবলন্ধী এবং 7১০০ 47/0710 1৩ 0:928710 এই 
নামে পরিভিত হন। নবগৃহীত ধর্শের বহুল প্রচারের উদ্দেস্তে তিনি বাঙ্গাল! ভাষায় এই গ্রন্থ 
রচনা! করেন। এই পুস্তক আগঠিনিয়ান সম্পরদারতুক্ত বাঙ্গালা মিশনের অধ্যক্ষ মানোএল দা 
আসামসাও (108706] ৫৪ &580:07০9০ ) পর্ত,গীজ ভাষায় অনুবাদ করেন এবং বাগগালা ও 
পঞ্ঠগীজ এই উ্ ভাষায় প্রকাশিত করেন। যদিও এই পুস্তক চুপ্রাপ্য, ইহার একখানি 
হস্তলিখিত কাঁপির খবর হষ্টেন সাহেব এতোরা| (1207৫ ) সাধারণ-পুত্তকালয়ে পাইয়াছেন। 
দ্বিতীয় পুত কথানি উক্ত মানো এল দাঁ আসামসাওয় রচিত বাঙ্গাল-পর্ত,গীজ ব্যাকরণ-অভি- 
ধান। হষ্টেন সাহেব এ পুস্তক কোথাও খু'কিয়া পান নাই, তবে খিষ্া্ূন (7:4791860 
8৮7৫ ৮০, ড.) ইহার সংক্ষিণ্ত বিবরণ দিয়াছেন এবং ব্রিটিশ মিউজিয়াম পুম্তকালয়ের 
ভালিফাতে আমি এই পুস্তকের উল্লেখ পাইয়াছি। শ্রিয়ার্পন এই গ্রন্থের পরিচয়- 
গজ (গ।1৩ 0589 ) উদ্ধৃত করিয়া দিয়াছেন) তাহা হইতে জান! বায় বে, ইহ! আগষ্ট 





ঈ চরচারর ঠর2ত2 ৫ 0874, আতর, ৩৪৪৩]৩ ৫, চনত, 2781,0-278 
1 বখা: ড০02১018710 ৩00 14700080821] ও £০৫61806৫, ৫1৮4140 10. ৫053 [28168 


২ সাহিভ্য-পরিষৎ-পত্রিকা [জে সংখা 


নিকান লকতাদাযতুত্র ভারতবর্ষ মিশনের যানোএল দা! আসামসাও কর্তৃক রচিত ও লিসবন্‌ 
নগরীতে ১৭৪৩ হী; আঃ প্রকাশিত। এভোরার আর্চবিশপ 56107 1), চা, 80819] 08. 
াছাওঃঞর লামে উৎসর্ঘ করা! হইয়াছে | এই পুস্তকথানি হই ভাগে বিভ্তক্ত--১ম ভাগ, 
বাঙ্গালা-পর্ভ,গীক্ অভিধান (পৃঃ ৪৭৩৯) । ২য় ভাগ, পর্ত,গীজ্-বাঙ্গালা অভিধান (পৃঃ 
৩০৭--4৭৭)। আরম্ভ হইতে ৪* পৃঃ বাঙ্গাল! ব্যাকরণের সংক্ষিপ্ত বিবরণ। ইহার সমন্তট! 
রোঘান অঙ্গে মুদ্রিত এবং পর্ত,গী্দ উচ্চারণের নিয়মানুসারে লিগযন্তর (0511.6-5007) 
করা হইয়াছে। 

তৃতীয় পুস্ত কখানি আমাদের অন্তকাঁর আলোচ্য গ্রন্থ। ইহা আমি এসিয়াটিক সৌদাইটির 
পুস্তকাঁগারে প্রাপ্ত হইয়াছিলাম।* এই পুস্তকের উল্লেখ আমি ১৩২২ সালের মাঘ 
মাসের “প্রতিভা? পত্রিকার করিয়াছিলাম এবং দেই সমস্ধ বর্তমান প্রবন্ধ সাহিত্য-পরিষদে 
প্রেরগ করিয়াছিলাম। কিন্তু নান! কারণে এ পণ্যন্ত এই প্রবন্ধ পাঠ বা! মুজ্রণের কোনও 
ব্যবস্থা হয় নাই। ইতিমধো সেন্ট জেভিয়ার কলেজের ফাদার হষ্টেন এই পুম্তক লঘন্ধে- 
80191 £28% ৫৫ 27686 নবম খণ্ডে একটি প্রবন্ধ লিখিয়াছেন, আমি এইন্ধপ 
বনধবর প্রযুক্ত হুরেক্্রনাথ কুমার মহাশয়ের নিকট অবগত হই। পরে হট্টেন সাহেবের 
নিকট হইতে তাহার প্রবন্ধের এক খও প্রাপ্ত হ্ইয়াছি। বর্তমান প্রবন্ধ রচনায় উপরোক্ক 
প্রবন্ধ হইতে কিছু কিছু উপকরণ প্রাণ হইছি, তাহা বালে উল্লিখিত হইয়ছে। কিন্ত 
বাঁজালার উপর দখল না থাকাতে হষ্টেন সাহেব শুদ্ধ পর্ত,গীজ অংশের উপর নির্ভর করিয়া. 
এই পুস্তকের যে বিবয়গ দিয়াছেন, তাহ! বাঙ্গাল! ভাষার দিক্‌ হইতে বেশী উপকারে 
লাগে না। 

আলো গ্রন্থখানির নাম 0798 2:৯৯/0০7 07, ৮৪| (কপার শান্ত্রের অর্থভেদ) বা 
088095880০0 ৫৭ 7)090305.00218695, 1 গ্রন্থের যুখবন্ধ হইতে জানা যায় যে, 





4501০500 ৪০ £০5110 ৩ 7৩৮57. 58901. 7, (, 11180] ৫0 11%018, 15998135006 [5৮০7 
০:০90০61১0 ৫৫ 58৪ 119855150৩ 7০১ [061৩8৩708৫০ 1১316 চা 1121)0৩1 1.:4১550770907 
88০5০ [তাতে ৫5, 98/0005880500090 5০০০81৩৪০80 এ 198 0715/041, [35১৩8 
745. * 
* ফাদার হষ্টেনও এই এসিযাটিক দোদাইটির খ্রস্থ অবল্ন করি উহার তিবরণ দি়!ছেন। (2/০7/০%, 
এস উন উ0া, 150 ৮40,04০) 


+ এই স্থলে সুতকের পর্ত,গীদ মুখবন্ধ ও তাহার ইংরাঁজী অনুবাদ ফেওয়। গেল ;_ 

9801820 ০ ভা 8620৩9] ব5 8থ০০৭০ হাতত 8 31080310১8৩ ৪. ৯50050 80৩18৮০। ও 
(৮০৮০৮ 08815 090079050 7 (5)5৮9700 00980989989 (:55199839 &০ (6 (48) 19৮7৭ 8819) ০. 
8৩০৪আ9 ০00০ ০ (১০)১০45৫ 0 ৩:০০:86০0 হও ৪০৩৪) 199060108 085. 08 08152895 20005 1০07 
39০/৩:5৮76 69388 ৪ 7085 (90050083809 85108) ও. 19 39 095 ৩১05, 050004805 ও 86:55855850 ৪. 
1ম 29759 940678564- 3800]. 895 25. 0:889819 851734. 

গর 09158100--5 সা, 16809এ 48 8850005090 8৪৩1০৮ ০৫9১000795190 ০৫ 8, ৯10918 0৫70160- 
099 ০০ 88180020108 0900803১005 আড়ি 05০5 0075 055059010 8 সিঃ5501005505 





লন ৯৫৩] ইউরোপীয়-লিখিত প্রাচীনতম মুদ্রিত বাঙ্গাল! পুস্তক :১৮৩ 


এস্থকারের নাম চাত্য )15006] ৫৪ &+902০০০৪6, এবং ইহা রচন| ২৮শে আগষ্ট ১৭৩৪ 
শ্রী: অঃ সমান্য হুইয়াছিল। এই পর্ত,সীজ পাঁদরী গ্রন্থকার ও উপরোক্ত ছুইটি পুহাকের 
রচগ্িতা বা সম্পাদক মানোএল বে এক্‌ ব্যকি, তাহাতে সন্দেহ নাই। 

আমরা বইখানি খণ্ডিত ও অন্পূর্ণ অবস্থায় পাঁইরছি। প্রথম ছুই একটি পৃঠা স্থলে স্থলে 
খপ্ডিত। গ্রষ্টের পরিচয়-পত্র (115 008৭) নাই এবং মধ্যে অনেকগুলি পত্রেরও অভাঁধ। ৩২ 
হইতে ৪৯, ১৫৪ হইতে ১৫৯, ৩২* হু্টতে ৩৩৭ এবং, ৩৭* হইতে ৩৭৩ পৃষ্ঠা নাই। শেষ 
পন্জের সংখ্যা ৩৮০, কিন্তু এইখানেই গ্রন্থের সমাপ্তি নহে) শেষের অনেকগুলি পৃঠ্ঠা ন্ট 
হইয়াছে বলিয্লা বোধ হয়। কীটদ্ট ও অসম্পূর্ণ হইলেও ছাপা অতি স্পষ্ট ও স্মন্দর এবং এ 
হিসাবে কালের ক্রর হস্ত বেশী কিছু অনিষ্ট করিতে পারে নাই । 

বইথানি কোথা হইতে মুদ্রিত বা প্রকাশিত হইয়াছে, তাছ! বলিতে পার! বায় না। কারণ, 
[199 ০৪তএর অক্ভাব। তবে মানোএলের অগ্াণ্ত পুস্তক যেরূপ পিসবন নগরীতে 
প্রকাশিত ও মুদ্রিত, সম্ভবতঃ এ গ্রস্থধানিও সেইরূপ। এশিয়াটিক সোসাইটির পুস্তকের 
তালিকাতে এই পুস্তকের গ্রকাশছান [15৮০০ ? এইরূপ চিহ্নিত আছে) উক্ত পুস্তকাগারে 
এই পুস্তক বোধ হয়, 1121৩) 8, 1845 (18781) থৃঃ অঃ প্রথম অধিগত হয়) নে সময় 
ইহার [105 18৫০ ছিল কি না, বল! হায় না । হষ্টেন সাহেব যাহার. নিকট এই গ্রস্থকার 
সম্বন্ধে সংবাদ লইয়্াছিলেন, তিনি ত্যালাদলিদ নগরস্থ অগষ্টিন কলেজের ফাছধার লোপ্পেজ 
0০৮০৯) নামক কোনও পাদরী । লোপেজ বলেন যে, এই গ্রন্থের প্রকাশপ্ান গিসবন এবং 





115 [খের রমা ঢিগাগারগুলে 5: আর িাগাতাত 0815 000110 হ 850209» 0) ৯0 

1০ মনটকদ আা0 18 [0০৪৮ 790 (িও। 81 আজ 11 10007 ০ আাতাঃ আয 11858865087 

মর 81615 যতন ঢু জখতথা টা 901৩ জাজ আও 009০ টা, [ছাদ], 4৪ 2৪ 2734 
হষ্েন দাহেনের প্রবন্ধে ফাদার লোপেজ হে নোট পাঠান, তাহাতে এই পুঞ্তককে 20108016710 0১৩ 


ছাগ৩1৩5 ৩৫ থা ৰা 0007057005 15005 6 ভি এইরূপ বল। হইয়াছে এবং 03908৩৫ 
(8, 24৪এওঘামহা 284) এই পরস্থকে 1048250905 4900726 হাওর ০৮ আা৩বতগত 
৭1০৪৮” এইনগ অভিহিত করিয়াছেন। লা বাল্য, ইহ।র খোনটাহ পুস্তকের নাম নহে, বর্ন রা 
জলোচ্য রে 001৩-28৩ না ধাকিলেও, ২য় পৃ্। হইতে ০৮* পৃঃ পরবাস প্রতোক পৃঠার উপরিাগে এক দিকে 
ককপার শান্্ের অর্থতের, অস্ত দিকে 05115015010 ৫0. 79০00:1,0 01/15182, এই নাস স্পষ্াক্ষরে রহিঃছে । 
ফাগার গেরেসের সংস্করণে (১৭৩৬) “কপার শাস্ত্রের অর্থভেদ" এই নামই গ্রহণ করা হইয়াছে। এই সকল প্রমাণ 
সন্ধেও কার্তিক মংখ্যার মানদী পতিম্পায় অমুল্যবাবুঘে এই পুন্তককে 0০77757010 ৫০৪ 191515105 06 হি 
লি অভিহিত করিয়াছেন, ভাহ। সমীচীন নহে । 
+ হাহার। বলেন বে, এই পুণ্তকের গর্তত্ীদ অশে 5. ১511৩ রচিত, তাহাদের অনুমান নিতান্ত অনুলক 
-ষলিয়াই মনে হয়। আলো গস্থ যখন রাত হইছিল, তখন ঢা সুতো বহু কাল ও হইয়াছেন 
এবং পুত্তকের মধোই 3216ঃএর জীবনের একটি গল পাঁওয়! যার। চন্দন নগরের সাক্করণে গেরেন সাব 
লিখিয়াছেন, ইহার রচয়িতা 100৩] ৫৪ 48501720901 তত্তি 987261], 75%441275 456% 0 207৫794র5 
492৮2 4 ০8/407125 | আা৪থাণেজে 788০ এবং ফাদার লেপেদের নোটে উদ্ধ ত পুত্তফসমূহ আর্ব্য। 


১৮৪ সাহিত্য-পরিষত-প্রিকা (তি সংখ্য। 


ইহার তারিখ ১৭৪৩। ইহার সমর্থনে তিনি নিষ্বোঙত পুস্তকসসূছের উল্লেখ করিয়াছেন, 
বখা--9911১099 21807510, 78018264 744248192. 27810400 04256 ৫ 07৮০০- 
1975৮ [া, 05188) 05808৮, 815/0740 4508108255,05 887 105 00005 
আদ, 04421900 208 2421480817/08 ৫৫ 828017065 2285005 288০গত & তু 
চ. 846 28159 242090দহাথ0 230700077৮70 2০৮:4742০, €. ** 0৮ 86? ) ইত্যাদি। 
কিন্তু হর্তাগ্যের বিষয়, এ সফল পুস্তক: এখানে ছুশ্রাপা। বারনেল (00.5৩11) তাহার 
25706666728 01 £2০:407464 18০০78 ৫ 14675807515, 1880, গ্রন্থে পুর্ববোক 
105০88৫০ ও 0318৪হএর উপর নির্ভর করিয়া ইহার তারিখ ১৭৪৩ ও গ্রকাশগ্থান লিসবন্‌ 
দিয্াছেন। এই সমস্ত হইতে অন্থমান কর! বাঁর যে, বদিও এই পুস্তক ১৭৩৪ খুঃ অঃ রচিত, 
কিন্তু ইহার-গ্রকাশফাল বোধ হয় ১৭৪৩। 
পুস্তকের মুখবন্ধে যে স্থলে রচনাস্থান নির্দেশ ছিল, সেখানটি কীটদষ্ট) শুধু 790 ), 
এইস্ধপ পাঠোদ্ধার করিতে পাঁরাযায়। তবে গ্রন্থের তৃতীয় পৃঠায 7৮74] ও ০০০. এইছুই স্ছলের 
উল্লেখ আছে। অনুমান করা যার, ইহা! আধুনিক ঢাকার ন্তর্থত নাগরী, ভাওয়াল, এবং 
হষ্টেন সাহেব এই অন্থমান সমর্থন করিয়াছেন। ভাওমালে বে পূর্বাকালে এক পর্তগীজ উপ- 
নিবেশ ছিল, তাহা পূর্বেই উল্লেখ করিয়াছি এবং তাহার প্রমাণের অভাব নাই। হষ্টেন 
সাহেবের বিবরণ (75771 7০86 ০৫ 27587 ০] [মূ 061, 040) এবং 15075 
841859/58 হইতে জানা যায় যে, লেখানে 8৪ 1050153 ০1101908100র একটি গির্জা ও 
মিশন ছিল) ইহ! অগঠিনিয়ান ম্পরদাঁ় কর্তৃক স্থাপিত। তাভার্শিয়ে (1:5170107) তাহার 
ভ্রষণবৃদ্ধান্তে চাকার নিকটে এইরূপ একটি গির্জার উল্লেখ করিয়াছেন।* আলোচ্য 
পুস্তকের গ্রন্থকার মুখবন্ধে লিখিয়াছেন যে, তিনি 31. [310০193 [01971/10 71189100- 
এর £:০০০৮ বা অধ্ক্ষ ছিলেন এবং বাঙ্গালা-পর্ত,গীন তিধান হইতে জান! যায় যে, 
তিনি অগষরিনিয়ান ধর্শযাক। আধুনিক সময়েও শুনিয়াছি যে, উক্ত ভাওয়ালের নিকটে 
৪৮ 31০8০18 ০৫001558159 3054100এর পুরাতন গিষ্ঘ! ও অনেক পর্ত,সীব ঘৃষ্টানের বসতি 
আছে। তার পর গ্রন্থের ভাষা যে পুর্ববঙ্ীয়। তাহা! আমার বন্ধ সুনীতি বাবু সাহার 
. প্রবন্ধে দেখাইয়াছেন। এই সমত্ত বিষয় আলোচন! করিলে, নিঃসন্দেছে বল! যায় যে, এই গ্রস্থ 
ঢাকা তাওয়ালে রচিত। 
্রস্বকার স্বন্ধে বেশী কিছু জান বায় না। উল্লিখিত সুখবন্ধ হইতে জানা যার যে, মানোএল, 
808519 ৫৩ 9 [২160180 791800190 নামক মিশনের রেক্টর বা কর্তা ছিলেন” এই 
মিশন অগষ্টিনিয়ান সন্ধায় কর্তৃক স্থাপিত। এই 1050৩] যদি পর্ত,গীজ ব্যাফরপ-অতি- 





* ঢাহদত10157১ 7720415 ঘি, চ- 8৩0, 0০5০9) 1889, ০1, যু. ০. 129. 
1 হউন সাহেবের প্রবন্ধ হইতে জান! হা যে, 'কৃপার শান্ত দে সম গান আছে, তাহ! এখনও উক 
সর্দার সীত হইয়া খাংক । 


নদ ৯০২৩] ইউরোপীক়্-লিখিত প্রাচীনতম মুদ্র্িত-বা্গাল! পুস্তক ১৮৫ 


ধানের 'রচদ্ধিতার সহিত এক ব্যক্তি হন, তাহা! হইলে উক্ত গ্রস্থের পদ্ধিচ্-পত্র হইতে আরও 
জানিতে পার! বার যে, তিনি আগষ্টিন সম্পরদারতুক্ত সন্লাপী ছিলেন (2৪479 চ'ঃ, 1190] 42 
88৮000950 29118199০ [0790105 05 99006948951100 0০78758508০ ৫৪ [9318 
0565051) | হষ্টেন সাহেব লিখিয়াছেন, মানোএল পোর্ত,গাঁল অস্তর্ন্তী এতে|রা'র (3৮০79) 
অধিবাসী এবং ১৭৪২ ৃঃ অঃ এই মিশনের 1900" পদ প্রাপ্ত হন। শেষোক্ত কথাটি বদি 
ঠিক হয়, তবে ১৭৩৪ ্ীঃ আঃ মানোএল ফিরূপে আপনাকে উক্ত মিশনের 2:০০০৮ বলিয়া 
সুখবন্ধে পরিচয় দিলেন, তাহ! বুঝা যায় না। 
খরস্থখানির নাম হইতে বোঝ! যাইতেছে যে, ইহার আলোচ্য বিষ ত্ীটধর্ম। ভাওয়াল 
অভিুখে গমন উপলক্ষ্য করিয়! গুরুশিষ্যের মধ্যে কথো পকখনচ্ছলে খব্ধর্মের বিবৃতি, এই 
গ্রদ্থের প্রধান উদ্দে্তী। বইখানি বাঙ্গালা ও পর্ত,সীন__এই উতর ভাষাতেই রচিত) বাঁ 
দিকের পৃঠায় বাঙ্গাল! ও ডান দিকের পৃষ্ঠায় পর্তগীর্গ। বাঙ্গালা অংশ রোমান অক্ষরে মুদ্রিত 
(খন বাঙ্গালা হরফ ছিল না) এবং কথাগুলি প্রায়ই পর্ত,গীজ উচ্চারণের নিয়মাহুসারে 
বানান করা হইক্কাছে। কিন্তু নিম যে সর্বত্র রক্ষিত হয় নাই এবং বানান যে সব স্থলে 
বিশুদ্ধ নহে, তাহা! বলা বোঁধ হয় বাহুল্য। পুর্ব বাঙ্গালা-পর্ত,দীজ ব্যাকরপ-অভিধানও 
এই নিয়মে মুস্রিত। এই 1150911500৭ বা লিগান্তর-পন্ধতি সম্পূর্ণ ও কৌতৃছবোদ্ধীপক 
এবং কেরী, জোন্স গ্রদৃতির পদ্ধতি অপেক্ষা অনেক পুরাতন । এই হিসাবে ইহ! আুখীগণের 
আলোচ্য, তাহাতে সন্দেহ নাই। সুস্বতধর ্রীহ্থনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় ইহার ভাষ। ও লিগ্য. 
স্তর-পদ্ধতি সমন্ধে আলোচনা করিবেন; সুতরাং এ বিষয়ে আমার কোন কথা বলা বাহুল্য। 
বইখানি বত দুর আমরা পাইয়াছি, তাহা ছই ভাগে বিভক্ত । প্রথম ভাগ বাঁ 7০৮1 [ 
এর নীচে লেখা আছে, ০6০01 -** ) 0097 0080, 0১078 1:01170176 19800900015 
এহ)0 [ সকল" ) অনের অর্থ এবং প্রথখো প্রথথ্যে (পৃথক্‌ পৃথক্‌) বুঝান]। ইহা 
আবার কয়েক অধ্যায়ে বিভ্তক্ত--অধ্যায়ের নাম 156), 
252৩] 2 (পৃঃ ২ ১৮) 090 00066 079১০80৩0 ( সিদ্ধি ুসের অর্থভেদ )* 
98 ০60০ ০:০5৪1 
গধ্হও। [7 (পৃঃ ১৮) ৪ 0০70080১০০8 ০2৪০ 08০ ( পিতার পড়ন এবং 
তাহান্‌ অর্থ)। 01০০ 7007 800 চ2812065000906 
গছ5০] [0] (পৃ )-এই অংশ খণ্ডিত ) সুতরাং কোথা হইতে এই অধ্যান্স আরম 
এবং ইহার প্রতিপা্ বিষয় কি, ভাহা জানা ঘাস নাঁ। ন৪/ 
8৪10 ও [১০৪০ কথা আছে। 





* বাঙ্গালা অঙ্ষয়ে নিগ্য্বর এই লেখকের, গস্কারে নছে। 
+ ইহা পর্তগীদ অংশের জন্গযাদ কেবল প্রতিপা্ বিষয় বুঝাইবার অন্ত দেওয়া গেল । ইহা খরন্বকারার 
দ্হে। 


২৮৬ লাহিত্য-পরিষত-পত্রিকা [সংখ্যা 


হাধহও। [ঘ (পৃঃ ২৮১০৮ )- 0807 ০8৮ অযা08০0, 8৮0৪৮ ০8০৪০ ৮০৫ 
১০08 [45850120৩7 ০18১০ (মানি সতা নিরঞ্জন, আস্থার 
চৌদ ভেতর এবং তাহান্দিগের অর্থ)। 1১9 0799৫ গর, 
47855 ০1 08710 5০৫ 70500805800 550906 

গধত ঘ (পৃ ১৩৬৪৪ )--0০5 88৪1 ০৮০০৪ 88707055090 0000 (দশ 
আজ! এবং তাহান্দিগের অর্থ)। 01 গাও, 0০৮00290৫ 
16065 ৪0৫. িয60800]0১50502 

নাদ0। ছা] (পৃ ২৪৪-২৭২)- 0৮75 88806, ০0 ৪0018796010 (পাঁচ 
বসজা! এবং তাহান্দিগের অর্থ)। 0? [26 001710800- 
10619 000 [05010088101 6006790£ 

না989। 1 (পৃঃ ২৭২-৩১৩)- যু 89028709008) 80008 050050018090 02090 
(সাত সাক্ামেণ্টোস্‌ এবং তাহান্দিগেকর অর্থ) 9৮৮৩৮ 
98089205015 ৪০0৭. [50121005092 80088502ি 

দ্বিতীয় ভাগ ৩১৪ পৃ হইতে আরম্ভ ও ৩৮ পৃষ্ঠায় অনপ্পূর্ণ অবস্থায় শেষ। এই ভাগে 

প্রার্থনা ও গ্রষটানদিগের অবশ্ত জ্ঞাতব্য বিষয় প্রতিপাঁদিত হইয়াছে। (701০8 86 
0০], ৪৫ 2৩. 00016220165. 01806 201907 পড়ন শাস্ত্র সকল, আর ষে উচিত 
জানিতে স্র্গে যাইবার )। ইহার মধ্যে ছুইটি অধ্যান্ ব। 15201 আছে। ষথা__ 

গর [ (পৃঃ ৩১৪৩৫৬49০৪০ 96৫. 09৩89 ৪০৮০ ও) আম 

্০ম1৮গ ৪৮৪৪ (০8587 (আস্থার ভেদ বিচার, সত্য 
করিয়া শিখিবার শিখাইবার উপায় তরিবার |) 8155171- 
০৪ ০1 0১৩ [8188 
15891 [] (পৃঃ ৩৫৬ ৩৮৯ অমস্পূর্ণ)-8:00 35৮০ 07016 [ পড়ন শান্ত নিরাল! 
৫0] চন ০৫006 79০০৮16, 
পৃঃ [ এর মধ্যে আবার ৩৪৮ পৃষ্ঠা একটি গান আছে। এই অংশটির উপরে 
পর্থগীজ ভাঁায় লিখিত জাছে,__0500185 9০75 ০5 3১/57008 0০ ডি) ০8১9 085৫8 
0550550 ৪৮ ( অর্থতেদের ধর্মগীত )। পুনরায় ৩৫৩ পৃষ্ঠায় সম্ভোজাত বালক বীণ্তর 
উদ্ধেন্ডে আর একটি গান আছে) 08785 4০ 8190150 16588, 35০01520110) 
৪৩৭ 05৯০৪: ৪016 20000 310896 8০15 ( বালক বেস্ুসের গীত জম 'ছথানে শুইয়া )। 
এই পুস্তকের প্রতিপদ টসে আলোচনার সামর্থ্য আমার নাই এবং বোধ হয়, 
ভাহার প্রয়োজনও নাই) কাঁর, আলোচ্য বিষয়ের সৌুমার্ষ্যের জন্ত এই পুত্তকের দাম নহে, 
বর উহাতে পুরাতন প্ধুষ্ানী” বান্ধালার যে নমুন! পাওয়া হাঁ, তাহার একটু পরিচয় সাঁছিত্য- 
মমালোচিকের নিকট বেশী মুল্যবানূ। ইহাই বোধ হয, রানী বাঁলালার সর্ব প্রথম লগুন। 


নন ১৩২০] ইউরোগীয়-লিখিত প্রাচীনতম মুদ্রিত বাঙ্গালা পুস্তক ১৮৭ 
ফেরী *র্পুত্তফেপ্র অর্ধশতাবী দুর্কের এই বাঙলা যে শুধু কৌতুকপ্রদ, তাহা! নর্থ 
বাঙ্গাল! গভের ইতিহাসেও ইহার স্থান উপেক্ষণীয় নছে। ইহার ভাঁষাও নিতাক্ক নিশ্বনীয় নহে ; 
কেরীর খ্থর্পুত্তকে্র ভাষা হইতে অনেক গুণে উৎকৃষ্ট । নিয়ে ইহার কতকগুলি নমুনা 
দেওয়া গেল। প্রথম উদ্ধৃত স্থানটি গ্রন্থের বআরম্ত হইতে লওয়া!। 
আন 
2৫০(০০1.5) 9952 0200৩) 9০০০৪ 2০9800006 00650৫01 92050, (৯ 
হত 
এমা ৩৮০৩৩ ০70) 08৪৫, ২) 
(9) 0.৩, (৩) 
আ ০05) 
1242০ 8০0৭ 01 00980 মর মেটম০] 0০000, (0) 
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০). সকল) অনের অর্থ এবং প্রথণ্যে প্রথথ্যে [ পৃথক্‌ পৃ ] বুঝান। 

(৫) সিদ্ধি কুশের অর্থতেদ। 

তে খক। 

€) শিষ্য। 

6) পুজা হউক সিদ্ধি পরম নির্ল ধর্ম । 

০১ তিনি তোমারে আশীর্বাদ দেউক, এবং তোমারে তাল করুফ £ আইস, গোলা 
তুমি কেটা? 

(খু আমি গরষ্টাঙ, পরমেশ্বরের ক্পায়। 

(৮) কোথায় বাও? 

৭) বাত্বীতে বাই। 

(১) তোমার বাড়ী কোথায়? 

০১) বান্বাল দেশে, আধি তোমার রাত, নাগরীতে বলি । 


১৮৮ 
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পি লিপি লিট 9৪৮ লি 


শে 
9) 


১ 
ডে 
১) 
ঙে 
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সাক্ত্যি-পরিষৎ-পন্রিকা [ওর সম 
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আমি তো সেখানে যাই, আমার সঙ্গে আইস, আমি তো অর্থতেদ বুঝাইব, তুদি তো 

খুবিবা। 

থে আজ্ঞা, চল যাই। 

তুমি নি আস্থার নিকপণ জানে? 

ঠাকুর, কিছু শুনিলান গুরুর কাছে, তুমি তে! জিজ্ঞাস! করে, আমিতো উত্তর 
দিব, যেংমত) পরমেশ্বর, লয়ায়েন। 

তবে জিজ্ঞাস! করি, কহ কোথায় হ'তে পাইলা গ্রীষটার নাম? 

বষ্টই হতে । 

কোন্‌ সমরে পাইণা গ্রীষ্টার মাম 1 

বাণ্িসমর সময়ে । 

ষ্টার দিশান কি? 


৯) সিদ্ধিকুশ। 
১) করো! দেখি । 
(৯২) সিদ্ধি কুশের 1 চিহুতে ) রক্ষা কর পরমেশ্বর, + আও্গারঞিগের ঠাকুর ) আঁমার- 


দিগের 1 শক্ত 1) হতে। 
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চা 


আত 2506 205905967 89৪0১৪৭ ৪0০ 00000007510 17899 9৪388 
2৩০৬, 2০) 

মধ্যে মধ্যে উপদেশচ্ছলে গল্পের অবতারণা! আছে। নিয়ে একটি উদাহরণ মেওয়! গেল। 
ইহ! হইতে লেখকের গন্রচনা ও গল্ললিখনভ্গীর বেশ নমুনা পাওয়া! যাইবে । গল্পটি কৌধার্ধ্য 
বা জিতেম্র্িয়তাঁর প্রশংসা । 

106548 মগ১০:৫ ৪৭ 8৪০৪৮ 0০৭ ০০০০৪০55806, চা এজ [805 হত 
1081005 ৩৭ 0০ 1০৩০ এ০৪০৫ ৪৭৩০ অথথ ৪0৩৪1৩51৮০৮ 0০০, এজ (৩ 
০৪০ চা 38000800156 8010, 20005 ত7066086 ঢাতাজজ। আনত 4115, 
2007 1150950050 98810 51000001515 ০০0008715010) ও 05০9 18005 ৮19০15 
হ(500558 8০০58255015) ৩৪৪ ২০০৭৪ [88৬ ২৭4৮৪৮০০908 [5৩৮ 250৮7] 
9০005088১৪7 9806 10০০০ 2০00, 0১০05 ০০001170116, 0506 0৮97 
9075 87026৮ 88০1 89010, 0090 ৮5810 ০০750617511, 2800857082৫ 
11089 0869 0১৪016, [899% 015850 ০19 0016 আছ ত::০০৮06, আজ উমা 
০০55০ 7 ৪৮ ৪7000০01888) 080 ঘমজ বানুটজ চা 2১০০০ 8৪1 ৩০০5 








(১) শিভার নাম। 

৫) এবং পুত্রের । 

(০) এবং এলপিরিতে| সাস্তো। 

৫) আমেন যেন্ুস,। 

৫) কেন করিল লিদ্ধি কুশ কপালে? 

6) এষেন পরমেশ্বর ঘুচাউক আমার সকল মলা কল্পনা। 

৫) কেন করিলা সিদ্ধি ভুশ দুখে? 

(৮) যেন পরমেশ্বয় খুচাউক আমার সকল মদ কথা। 

৬) কেন করিল! সিদ্ধি ডুস বুখেক)? 

(১১০) যেন পর্থমেস্বর ঘুচাউক আমার বে মন্দ কার্ধয প্রাণে থাকিয়া জরে জগ] | 


১৪ সাছিত্য-পরিধৎ-পান্রিকাঁ [সংখ্যা 


1৮180 015 08509) 185 082 8০ 00899৮2৪18৩ ৩৪৮০ 88০26 হওতরছহ 
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নিয়োকৃত গল্পটিতে ভুত ছাড়াইতে” শের কিরূপ ক্ষমতা, তাঁহার উদাহরণ দেওয়া 
হবয়াছে। 
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* মন্কাদ। সৃহরে সেহরে) এক গরিব মাইয়! অকুমারী আছিল। তাঁহার নাম ইগ.নেস্‌, 
সেই যাইয়া! এক দিন ভালেন্‌সিয়া স্থহরে গেল শাগ তরকারী বেচিবাঁর কারপ। শাগ 
তরক্কারী বেচিয়া ধর্দঘরে গেল। সিদ্ধ ভিন্সেস্তে ফেরির! শিক্ষা দ্িল। সিদ্ধি তেকলার 
পন্থব (পর্ব) আছিল; সিদ্ধি তেকল! অকুমারী হইল) এক্ারণ সিদ্ধা ভিন্সেত্তে 
জিতেশ্্রিয়ের গুণ বুঝাইলেন, এহা শুনিয়া! ইগনেস সিষ্ার কথা প্রাণেতে রাধিল, অকুমারী 
রছিবাঁর সত্য মনন করিল, এবং অকুমারী রহিল। এমত ফিকিয় করিয়! আপনার ঘরে গেল। 
অনেক পুণ্য করিতে লাগিল । পিতামাতা(র) তাঁহারে বিবাহ (বিভাও) দিতে চাঁহিল, ইগ.নেস 
বিরাছ হইতে চাছিল না, কহিল, আমার ভাতান্ব পরমেশ্বর) আমার আন কোন বিবাহ নাহি। 
এছা! দবেখিয়! পিভা| মাত| ঘল করিম! বিবাহ দিতে চাঁছিল, ইগেস্‌ বিবাহ ন হইবাণ মাইয়ার 
কাপড় খুচাইয়া মরঘধের কাপড় পিসি পলাইক্জা গেল, বনের মধ্যে, লুকাইয়া রহিল, 
বনবানী হইল, এক উ*চ পর্বতে বসত করিল, সেখানে অনেক ছুথ ছেঃখ) পাইল। 
কাপড়ের হুখ, শীতের ছুখ, গর্টির ছখ, খিদার (ক্ষুধা) ছুখ, তিরাশের ভ্যার) ছখ, আগ আর 
ধত ছধ সফলই পাইল, অনেক প্রাচিৎ (প্রায়শ্চিত) করিল। মেঘের জল ও বনের ঘাসও 
খাইত, এমত প্রাচিৎ করি! কুড়ি বছর বীচিল, কোঁড়ি বছরেয় পর পরমেশ্বরের কৃপাঁতে 
শ্বরিল, এবং স্বর্গে গিয়া জিতেক্তিয়ের ভোগ পাইপ, দিদ্ধি হুইল। তাহাঁন্‌ নাম ইগনেস্‌ 
দে মনকাদা। 

1 | বড় আশ্চর্য কথা কহিল £ এমত হয়ঃ আর কহ; দিদ্ধি কুশ করিলে ভুতের 


কমতি নি মুঙগবার? 
শি। হোএ, ভূতের কুমতি দূর ঘায়। এবং ভৃতেও গলায়। এছি সন্পার () এমাপ 
শোন। 
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১. * এক রাহোর়াল (রাখাল) মেড়ির (ভেড়া) আছিল) তাহারে দ্ৃতে বাজি দির! কছিলো, 
তুই যদি আমার নফর হইতে চাহিস্‌, আমি তোরে অনেক ধন দিবাম। রাখোয়ালে কহিলে 
ভাল, তোমার ঘাস হুইৰ তুমি আমারে ধন দিবা। ভূতে কহিল, তবে আমার গোলা 
হইলে, তোঁর উচিত নহে ধর্-ঘরে যাইতে এবং সিদ্ধি কুশ আর কদাচিতিও কক্সিবি না, এমত 
ঘে করে, সে আমার গোলাম, এহি আমার কআজ্ঞা, তাহা পালন করিবি ॥ এমত বদি ন! করিস, 
তোমারে বহুত বহুত তাড়না দিবাম। রাখোয়ালে কছিল, যাহা আল্রা কর, তাঁহা করিব। 
বদি এমভ না করি, তোমার ঘা! ইচ্ছা, সেই হছুইবেক। 

অনেক দিন অভাঙ্গ্য রাখোয়ালে ভূত্তের চাকরি করিলোঁ,, তাহার পর এক দিন মছুষ্য বল 
করিয়। রাখোয়ালকে ধরিয়া ধর্্মধরে লইয়। গেল। ধর্ম্ঘরে এক পাদূরী আঁছিলেন, সেই বড় 
সাধুঃ তিনি লোক দকলেরে কহিলেন, তোমরা রাখোয়ালের উপরে দিদ্ধি ফুশ করো । 
মত লোক সফলে করিল। তখন তৃতে বড়ো! কৌ (ক্রোধ) রিয়া! রাখোয়ালের! অনেক 


১৮২ সাহিচ্য-পরিষৎ-পত্রিক! [ও সংখ্যা 


7০415 0৯5৩7 বা! গস্পেলবপ্তি বীখুগ্রষ্টের প্রার্থনার অন্থবাদ দেওয়! গেল, 
চাও ০৪০ 
টামএএত 65০5৪ 
০ 
150৭ ৪০87886061৫ 60087 222০৯ ) 00087 24 10895 5911090 5 55০০০৪0০707 
৮1৮৪ 09০ অ০৪06 7 এনা ৮159330৩0০৪ আগজপথত্ত ওথ০চ 0৫, 
800088৩860126 08৩050520০০ 2৩৫ 9৩15 202010৩ ওআাহ0৫ 
&চান185675 ০0708600706 09 010, &৮ ৪2810185616 59০1. 18005 10005 
হওথুড18 ০00, 40060. 06808. (79, 90) 
পরিশেষে চুইটি গীত উদ্ভূত করিয! অ্তকার গ্রবন্ধ মধুরেণ সমাপ্ত করিতে ইচ্ছা করি। 
প্রথমটি ধন্মবিশ্বাসমূলক গীত, দ্বিতীর়টি বালক বীশুর উদ্দেস্তে আনন্দগ্রকাশ 
9. 5790007 09 20৫1 80601 19970 00109. 
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তাড়না দিতে লাগিল। এহা দেখি পাদ্রী রাখোয়ালকে ধরিলেন, ভূতেরে তাঁড়ন! দিতে 
মানা করিলেন। তবে ভূতে আরও বেশ ক্রোধ করিয়া পা্রীরে কছিলোঁ, এহি মন্ুষ্যো আমার 
বাস, আমার আজ্ঞা ভাঙ্গিল, তাহারে শান্তি দিবার উচিত, তাহারে এড়িয়া ৫) দিও, না, 
তোমারেও শান্তি দিধাম। পাত্রী কহিলেন, ভাঁহারে এড়িয়া দিব না, আমারে ঘাছা। কর্রিতে 
পারিস, তাহা করো। তবে তৃতে এমত কুমন্তরণ করিল, যে পাত্রীর মুখ বেক! (বাকা) 
হুইল। এছ! দেখিয়া লৌক সকলে ধরে (1) পলাইয়! গেল। 
তখন গান্রী সিদ্ধি কুশ করিলেন, এবং মুখ দিধ! হইল। তাহার পর আর করুণ করিলেন 
রাখোয়াণের উপরে, এবং ক্ুশ করিয়। ভূতে পলাইয়! গেলে! । রাখোয়ালেও খালান হুইল। 
খালাগ হইয়! তাহার সকল অপরাধ কন্ফেদার করিল; নির্ষল ধর্ম ও ভক্তিরূপে লইল, এবং 
পুরর্ধার পাইল, যে কৃপা ছারাইয়াছিল পাঁপ করিয়]। 
* পদ্ধার্থনা। 
পিতা আমারদিগের, পরম ্বর্গে আছ £ তোমার সিদ্ধি নাষেরে সেবা হউক $ আইন্ুক 
আদারদিগেরে তোমার রাজ্যৎ রোক্য) ) তোমার যে ইচ্ছা, সেই হউক £ যেমন পোর €পৃ.- 
খিবীতে তেন শ্বর্গে £ আমারিগের প্রতিদিনের আহার আমারদিগেরে আনিকা দিও 
আমায়দিগের কর্জ ক্ষেমো, হেমত আমর! ক্ষেমিঃ আমাদিগের কর্জরে ২ আমারদিগেরে 
স্মৃতিতে পড়িতে ন! দিও । আর আমারদিগেরে সকল মন্দ হ'তে রক্ষা কর। 'আমেন যেছদ্‌। 
(১ পরমেশ্বর কে যদি তুমি পার কহিবার 
তবে আমি কহিব উপায় তোমার? 


অন১৯২৩] ইউরোপীয়-লিখিত প্রাচীনতস মুদ্রিত বাঙ্গালা পুস্তক ১৯৩. 
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এক পরম ঠাকুর সর্বকর্তা সর্বজন, 

যেই ভ্রিলোকের নাথ কেহ নাহি তাহান্‌ সদান। 
২) কত জন তিনি বদি ভুমি গার কহিবাঁর 

তবে আমি কহিব কি উপাক্স তোমার? 

ভিনি তিন জন, পিতা! পুত্র দয়াময়, 

তিন জন সতন্তর (শ্বতন্্) পরমেশ্বর এক হয় 
পরমেশ্বর পিতা, পুর পরমেশ্বর 

পরমেশ্বর দয়াময় তিনঙ্গন সতন্কর শ্বেত) ইত্যাদি। 
€) বালক হেহুব্দের গীত জর স্থানে গুইযা। 

৫) হে রাৰা যেলগুস, 

- বালক নির্বল 


১ 


তড) 


১৯৪ সাহিত্য-পরিধৎ-পত্রিক! (জর সংখ্যা 


পরিশেষে বক্তবা যে, আমার বন্ধু অধাপক শ্ীযুক রযেশচন্্র ম্ুমদার মহাশয় এসিয়াটিক 
সোসাইটির পুস্তকাগারে এই পুস্তকের গ্রতি গ্রথম মামার দৃষ্টি আকর্ষণ করিয়! আমার ধন্ত- 
বাদের পাঁজ হইয়াছেন এবং ইম্পিরিয়াল লাইব্রেরীর শ্রীধৃক্ সথরেন্ত্রমাথ কুমার মহাশয় এই পুস্তক 
এনিয়াটিক সোসাইটি হইতে আমার ব্যবহারের জন্ত আনিয়। দিয়াছেন ও অন্তান্ট বিষয়ে সাহাধ্য 
করিয়াছেন, সে জন্য সাঁহাকে আমার আস্তরিক ধন্তবাদ। 


শ্রীন্থশীলকুমার দে 


পরিশিষউ 


বন্ধুবর ঈযুক্ স্বনীতিকুমার ০ট্টোপাধ্যায় এই ক্কপার শাস্ত্রের অর্থভেদের ১৮৩৬ শ্রীঃ অঃ 
সুদ্রিত একটি সংস্করণ সংগ্রহ. করিয়াছেন। এই পুস্তকথানি তিনি কলিকাতা ধর্তলা 5৪০৩৫ 
ওঃ ০1 78২05 গরর্জার অগ্থতম পাদরী নি৩৮, 781%071,. চ001918 8, গ্য, এর নিকট 
হইতে পাইয়াছেন। ইহার টাইটেল পেল নাই এবং ইহ! মোট ১১৫ পৃষ্ঠার "সমাগ্তং*। 
পুস্তকের নাম এইক্প _প্কুপার শান্ষের অর্থবেদ”। হষ্টেন সাহেব এই সংস্করণের কথাও 
লিখিক্মাছেন। (96901, 7১০5 7] 48696 5০1 যু, ৮৮ ৮ ৮, 59) 1 তার বিবরণ 
হুইতে জানা যাক যে, ইহা! ১৮৩১ ত্ীঃ অঃ চ860৩. এ, [7 [, 000110 কর্তৃক বাঙ্গালা! হরফে 
সম্পা্দিত। এই 09৩: 8090 চন্দননগরের 9. [০৬ গির্জার ৮7৫৪: ছিশেন। গুধু 





বিবি মারিয়ার উদরের 
সিদ্ধি ধর্ম ফল 
আমার দগ়ার যে্গুস-। 
হে বাবা যেস্ুস- 
ছে সোগার বাবা. 
তোমাকে আমি তাই () 
করি তোমার সেবা। 
আমার দয়ার যেস্ুম.। 
হরেন সাহেব লখিমাছেন যে, গানটি এখনও ভাওয়াল ্বরজা় গীত হই! খাকে। 


সন ১৩২৩] ইউরোপগীয়-লিখিত প্রাচীনতম মুদ্রিত বাঙ্গাল! পুস্তক ১৯৫ 


নাদে সম্পাদিত, বইথানি একেবারে আমুল নূতন করিয়! যেখা। হষ্টেন সাহেব উদ্ধুত €:0৩- 
65৪০ এইরূপ ১ 

08691506 | 50151 | 06 6:013 018176069 | ৪০ 0918 11569 | ৫98 7201198৩3৫৩ 
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কপার শাস্ত্রে অর্থবেদ | সুর্যের আর চক্রের গ্রহণ গণনার সহিত ১৪০ বৎসরের | আরম্ত 
১৮৩৬ সাল অবধি | সহর চন্দননগর | এবং সমস্ত বাঙ্গালা দেশের নিমিত্তে । | করিয়াছেন 
জাঁকবছ ্রান্ছিক্ষাস্‌ মারিয়! গেরেন | চন্দননগরের সর্কগ্রাহর পাদ্রী। নিয়োজিত প্রেরিত 
সম্পর্কায় এবং ধণ্াত্মার সভান্থ।| হিতীয়বার এবং গুদ্ধরাপৈ রামপুর মুদ্রান্কিত হইল। 
নং ১৮৩৬। 

ইহার লাতিন (1810) ভাষায় লিখিত মুখবন্ধ (তারিখ ৬ই মে, ১৮৩৯) হইতে জান! যার 
যে, মানোএলের পর্তগীভ পুশ্তকের বাঙ্গালী ্রষ্টানদিগের মধ্যে বুল প্রচার ছিল, কিন্তু এই 
পুস্তক পুনমু্রিত না হওয়ায় এবং রোমান অক্ষরে পুস্তক লিখিত হওয়াম্, ফাদার গেরেন 
বাঙ্গালা অক্ষরে ইহার মুদ্রেণের বাবস্থা করেন। এই মুখবন্ধে গেরেন আরও লিখিয়াছেন যে, 
এই আদি গর্ত,গীজ পুস্তক অনেক ভ্রম প্রমাদপূর্ণ। এই সমস্ত ভূল ঠিক করিতে এবং সমস্ত 
বাজে গল্প বাদ দিতে, পুস্তকের অপ্ধেকের উপর বাদ দিতে হইয়াছে। ইহাতে তাহার নয় 
মাম খাটিতে হইয়াছে এবং ছুই জন প্রীষ্টীন, ছুই হন ত্রাঙ্মণ ও একজন মুসলমান_ এই সকলের 
সাহাধ্য লইতে হুই্জাছে। তিনটি নুতন কথোপকথন সংযোঞ্িত করা হুইয়াছে এবং ১৮৩৬ 
হুইতে ১৯৪ পর্ধান্ত যে স্থ্য-চন্দ্রের গ্রহণ-গণনা আছে. তাহাও সম্পূর্ণ নৃতন। এইখানে 
বল! উচিত বে, ফাদার গেরেন স্বয়ং একজন জ্যোতিবশান্ববিশারদ পণ্ডিত ছিলেন এবং ১৮৪৯ 
সালে বিলাত প্রত্যাগমনের পর তিনি ভারতবর্ষের জ্যোতিষশাস্ত্রের উপর একখানি পুস্তক 
প্রকাশ করিয়াছিণেন (১৮৪৭)। 

এই পুস্তকের বাঙ্গালা আদৌ ভাঁল নহে । এ ছিসাবে এ সংস্করণে কিছু উন্নতি দেখা ঘা 
না। ১৮৩৬ সালে ইহ! অপেক্ষা ভাল বাঙ্গানার অভাব ছিল না। 


শ্ীহ্থশীলকুমার দে 


প্কপার শান্ধের অর্থভেদঃ 


বাঙ্গালা উচ্চারণতত্ৃচ 


বন্ধুবর শ্রীযুক্ত হুসীলকুমা'র দে সাহিত্য-পরিষৎ-পত্রিকার পাঠকদের কাছে বাজাল! তাধার 
সকলের চাইতে পুরাণ ছাপা বই, রোঁমান অক্ষরে লেখা "কপার শাস্ত্ের অর্থতেদ” নামে এক- 
খানি বইয়ের পরিচয় দিয্াছেন। প্রী বইখানি গ্রীষ্টান রোমান কাখলিক ধর্তসংক্রান্ত এবং উদ 
বাঙ্গাল! গণ্ভের এক প্রাচীন ও সুল্যবান্‌ নমুন1। নুশীল বাবুর অন্গরোধে এই বইয়ের রোমান 
অক্ষরে বানানের রীতি ও ইহার ভাষা! সন্ধে বৎকিঞিৎ নিবেদন করিতেছি। 

এই অভিনব বইয়ের সন্ধান নুগীল বাঁবুর কাছে আমি প্রথম পাই। ইহ! এখন কলিকাতা 
এশিয়াটিক দৌসাইটার পুস্তফাগারে আছে। শ্রন্ধাম্পদ হুহৃৎ যুক্ত রমেশচন্্র ম্ুমদারের 
অনুগ্রহে সোসাইটার পুস্তকালয়ে আমি এই বই দেখি এবং ইহ! হইতে কতকটা অংশ যেমনটি 
আছে, তেমনি নকল করিয়া আনি। সেই নকল অংশটুকুর উপর নির্ভর করিয়া ছুই চার 
কথা বলিব। 

বাঙ্গাল! ভাষা জন্মকাল হইতেই ভারতীপ্র লিপির সহিত অচ্ছেন্ত সন্বদ্ধে বন্ধ। বাঙ্গালা 
বর্ণমালা মহারাজ অশোকের কালের ব্রাঙ্ষী লিপি হইতে উৎপরন, ব্রাঙ্মী লিপির কন্াস্থানীয় 
খুগুলিপির বংশজাত “কুটীল' বর্ণমালাগুলির মধ্যে অন্ততম । কাশ্মীরী, সি্গী এবং সুসলমানী - 
হিন্দী ( অর্থাৎ উর্দু) প্রভৃতি কয্ধেকটি এ দেশী ভাঁষ! যেমন মুললমান-প্রভাবের ফলে ভারতী 
বরমাল! পরিত্যাগ করি! আরবী লিপির আশ্রয় লই়াছে, এবং পোরটুগীসদের চেষ্টায় গোরা 
প্রদেশের দেশী জষ্টীনদের ভাষা কোষ্বণী-মরাঠী যেমন বছ দিন হইতেই রোমান অক্ষয়ে লিখিত 
হইয়া! আসিতেছে, বাঁজালা ভাধাকে সেরূপ নিজ লিপি ছাঁডিকা অস্ত বিদেশীয় লিপি ধরাইবার 
কোন বিশেষ চেষ্টা কখনও হয় নাই। ইংরেজ আমলের পুর্বে মুসলমানদের মধ্যে কেহ 
কেহ নিজেদের পড়িবার সুবিধার জঙ্ত বাঙ্গালা কাঁবয আরবী (ৰা ফাঁরমী ) অক্ষরে লিখিতেন 
এবং পূর্ববব্জের স্থানে স্থানে 'নিলেট নাঁগরী' নামে এক রকম ভাঙ্গা তাদ। নাগরী অক্ষরে 
বাঙ্গালা লেখ! হয়, তাহা দেখা যায় বটে, কিন্ধু কান্সীরী বা উর্দুর মত বাঙ্গালাগ্গ ফারসী 
অক্ষর চালাইবার চেষ্টা বঙ্গদেশের মুললমান পানকদের মনে আসে নাই। বাঙ্গালা হে কখনও 





ক ধিলীর-সাহিতা-গরিধদের ২০প বৎসরের এয মাসিক অধিবেশনে গঠিত। 

+ মুন্সী গ্রবুজু আল করিম সাহিত্যবিশারদ কর্তৃক সঙ্কলিত, সাহিত্য-পরিষৎ হইতে প্রকাশিত “প্রাচীন 
বাঁদালা পুদ্ধির বিবরণ! ১স খও, ১স সংখ্যায় ৮৭, ৯৯) ১২৪, ২১১, ২৭৮ নম্বরের পুথির বিবরণ জ্টব্য। "সিলেট 
নাগরী' সম্বন্ধে সাহিতা-পরিষৎ-পত্রি ক! ১৩১৫ সাঁলের ৪র্থ সংখ্যাতে প্রকাপিত যুক্ত পন্মনাথ দেবশস্থায় লিখিত 
অব জষ্ত্য। 


১৯৮ লাহিত্য-পরিহত-পত্রিকা [আর সংখা 


আরবী বক্ষরে লেখা হইবে, তাহার কোনও সম্ভাবপ। নাই। বাঙ্গালা ভাল জানে না_-এমন 
পাত্রীর! যাহাতে সহজে পড়িতে পারে, সেই চেষ্টায় ছুই চারখান! গ্রীষ্টানী বই রোমান অক্ষরে 
ছাপ! হইয়াছে এবং “ছূর্গেশনন্দিনী' খানিরও রোমান অক্ষরে ছাপ! একটি সংস্করণ কলিকাঁতাঁর 
সাহেব বইওয়ালাদের দোকানে পাওয়া যায়ঃ কিন্ত বাঙ্গাল! ধাহাদের মাতৃভাষা, তাহাদের সঙ্গে 
ইহার কোনও সম্বন্ধ নাই। বছর সত্তর আশী পুর্বে একবার এ দেশে কতকগুলি ইংরেজ 
দেশী ভাঁষাগুলিতে রোমান গিপি চালাইবার জগ্ত খবরের কাগজে আন্দোলন করিয়াছিলেন, 
এবং এ বিষয়ে স্তর চাল্‌স্‌ টি,ভীলিয়ান ও ডাক্তার ডফ, ডাক্তার ইয়েট্স্‌ প্রভৃতি জন কয়েক 
মিশনারী অগ্রণী ও উৎসাহী ছিলেন। কিন্তু সংস্কতক্ত প্রিষ্দেপ, ও আরবীতে পণ্ডিত টাইট্লার, 
ইছাদের ঘোর আপত্তি ছিল। ইহার পরে টোলতট-প্রস্থৃতি ছুই একজন সিভিলিয়ান্‌ উদ্যোগী 
ছিলেন, কিন্তু তাহার! কোনও সুবিধা করিয়া! উঠিতে পারেন নাই। এদেশী কোন ভাষায় 
রোমান-লিপি ন! চলিলেও ইউয়োপে ও আমেরিকার অনেক ংস্কত ও পালি বই রোমান 
অক্ষরে ছাপা হইয়াছে ও হইতেছে। 

রোমান বর্ণমাল! অর্থাৎ & 1, ৫, ৫ প্রভৃতি ছাব্রিশাটি অক্ষর গ্রী্চ বর্ণমালার রূপভেদ 
মা, যেমন বাঙ্গালা ও দেবনাগরী। ফিনীশিয্পানদের কাছে শ্রীকের! পিপিবিস্কা শেখে এবং 
আ্রীকদের কাছ থেকে রোমানেরা । এই রোমান পিপিতে আগে ২৩টি অক্ষর ছিল* এবং 
কেবল লাঁটিন ভাষার ধ্বনি (5০০০) জানাইবার উপযোগী [ছিল মা্জ। লাটিনে মোটে ১৭টি 
ব্যঙজনধ্বনি ও ৬টি স্থরধবনি ছিল। থকে গুটিকতক বেশী ব্যঞ্জনধ্বনি আছে। এই অল্প 
সংখ্যক জক্ষর যুক্ত লাটীন বা রোমান বর্ণমালাদ্ধারা সকল ভাষার ধ্বান জানান সম্ভব নয়, বিশেষ 
করিগ্া সংস্কৃত ও ভারতী ভাষাগুণির। লাঁটিনে ও গ্রীকে তালব্য ধ্বনি নাই, তাই ভারতীয় 
নামে 'চ* ব| “জ+ থার্টকলে গ্রীক ও লাটিন লেখকেরা! ৪ বাঁ 1 ত্য) এবং ষ্ট ৰা 01 (ভ) বারা 
এ ছই ধ্বনি নির্দেশ কাঁরতেন। যেষন চক্র ৩ -:300:15079:09, চষ্টন 18885098 ও 
উজ্জরিনী ( উজ্জেনী )০053০৩, যমন (জনুনা)-1)190904081 লাচিনভাষ| ভাঙ্গিয়া যখন 
রানী, ইটালীর প্রভৃতি 'রোমান্স,” তাবাগুলির উদ্ভব হুইল, তখন সেই ভাষাগুপিতে তাঁলব্য 
ধ্বনি নুত্তন করি! ক্রুমে ক্রমে আসিরা পড়িল? তখন নুতন কোন অক্ষর উদ্ভাবন না করিয়া 
পুয়াতন রোমাদ অক্ষরের দ্বারাই নান৷ উপায়ে এই সকল ধ্বনি জানাইবার চেষ্টা হইল) যেমন 
ইঞ্টাদীয়ান্‌ ভাখার, ৩৫৯ 9০, ৩1৬, ০, ৩/-০চ ) 8৬, 8০, ৪৬, ৪৩, 81 জ 3 8 ৪০1০, 
ইত্যাদি স্শ$ পুরাণ ফরানীতে ০১তে '5%, তে 'জ' ও ৪০, ৪৮-শ ) এবং পুরাণ ফয়্ানীর 
যানানের অন্থকরণ করিয়া ইংরেজীতেও ০৮১), ৪০তে চ, জ,শ। রোমান অক্ষর ব্যবহার 
করে, এমন অল্তান্ত ইউরোপীয় ভাষায় এখন নানা জটিল উপাদ্ধে এই ধ্বনিগুলি জান।ন হ্ইয়! 





৮ 2 (আ,,,0 (শক), 195 ঘি চা 0540] লেই, ই) ও 15 005 মি। 0০ ৩ ৯5,2৬৮ 
(ক) ১০০ 


লন ১৩২৬) কপার শাস্ত্রের অর্থভেদ,, ১৯৯ 


থাকে। যেমন জান্মানে 80, 030), 9০৮ ওলম্বাজে ঠা, 01, ৪0) পোলাণডের ভাষান্ন 
০, £হ, ২5) মাজ্যার বা হলেরী দেশের ভাষায় ০৬, 0৪, 9) নরওয়ের ভাষায় [ণ, 8), ৪১01 
এই সকল বঞ্াট হইতে নিষ্কৃতি লাভের চেষ্টায় সংস্কৃত, পালি গ্রস্ৃতি ভিন্ন বর্ণমাণার ভাষার 
বই বা কথ! রোমান অক্ষরে অনুদিত হইলে ০৮, ]-জ, ৪বা ০, ৪_-এইক্প সরল 
উপার়ে উক্ত বর্ণগুলি জানাম হয়। যে সকল ধ্বনির উপযুক্ত বর্ণ লাঁটিন বর্ণমালার মিলে না, 
সেগুলি ফুট কি-দেওয়া বাঁ অপর কোনও বিশেষ চিহ-দেওয়া হরক্ষের দ্বার! জানান হয়। এই- 
বূপে একটি বিস্তারিত রোমান বর্ণমালার সাহায্যে সংস্কত আরবী এ্রভৃতি, নাগরী ও আরবী 
লিপিতে যেমনটি লিখিত হু, ঠিক তেমনি লিখিভ হইয়। থাকে। কিন্তু এই উদ্দেশ্তে নুতন 
করিয়া গড়া একটি রোমান বর্ণমালা! ব্যবন্থত হয়, এ কথা বলিতে হইবে। 

আবার সাধারণ সাধারণ স্বর ও ব্যঞ্ধ্বনি 3০520) জানাইবার জন্ত, রেস্্ীন অক্ষর 
ব্যবস্থার করে, এমন ছইটি ইউরোপীয় ভাষায় দিল নাই। 1, 1, 2 ত্র প্রস্থৃতি তিন চারটি 
বর্ণ ছাড়! আর বর্ণগুলি ভিন্ন ভিন্ন ভাষায় একটু ভিন্ন ভিন্ন ভাবে, কোথাও বা একেবারে স্বতন্ত্র 
ভাবে উচ্চারিত হয়। ভাঁষাতত্বের শাখ। উচ্চারণভব ( চ/১০০০১০৪) নামক নবীন বিভ্ভার 
পক্ষে, মানব-ভাষার সমস্ত প্রচলিত ও সম্ভাব্য শ্বর ও ব্যঞ্নধ্বনি যথাধথ নির্দেশ করে, এমন 
একটি মান বা ৪০010-%8109 যুক্ত অক্ষরমালার সাহাধ্য ভিন্ন একটুকুও চলা অসম্তব। 
যেমন ইংরেজী 179815র উচ্চারণ “হেন্রি”, ফরাপীতে কিন্তু 119011র উচ্চারণ “রি”; 
রোদান অক্ষরে ছুইটিই লেখ। হইপ্াছে, কিন্তু উচ্চারণে কত তফাৎ। উচ্চারণতনত্বের অন্থযায়ী 
বানান রোমান অক্ষরে করিতে হইলে ইংরেজী 79:) -1১৪০-1], ফরাসী [19০1-[828]। 
8198৬. ইংরেজীতে [87048] (সীজ -০৪-ইংরেঙ্গী জ), কিন্ত জার্মানে [21:8৯] ( জী-গ্য_ 
উপ্টা ০.০" এরকটীর মত ধ্বনি ) 9 9990_ ইংরাজীতে [7597] (ঘ্যান,-৪০-আ্যা), জার্মানে 
[750] (মান্য, ফরাসীতে [508] (মা)। উচ্চারণ ঠিক জানাইতে গেলে দেখা যাক যে, প্রচলিত 
রোমান অক্ষর একটু আধটু বদলাইয়া বাড়াইয়া! না লইলে চলে ন|) কারণ, ইউরোপে এক 
অক্ষরের হুরেক ধ্বনি বা উচ্চারণ দীড়াইয়াছে। এই জন্ত একটি 1১090 1088৮) অতি 
আবগ্তক হুইরা পড়িয়াছে। এই 2597520 41075১০% তৈরী করার মূলমন্ত্র হইতেছে ০০ 
হ05৩, ০৪৩ 8০৭০৫: একটি অক্ষরে মাধ একটি ধ্বনি, এ--০- ডু, ৮০--সোঁ, একপ চলিবে 
না (মেনেজার -ম্যানেলায়, ইহাঁও এই নিক্ষমে 971;061৩ বানান )) ৪+ তে শি" বা 
০+৮ তে ৮ এইরূপ ছই অক্ষর ভুড়িয়া এক ধ্বনি-_তাঁহাও চলিবে ন1। এইক্ষপ চ7০9৩69 
18459) উদ্ভাবন ও প্রচলনের জন্ত ইউরোপে অনেকে চেষ্টা করিতেছিলেন। কিছু কাল হইল, 
পারিসের 'আসোসিআসিঅ' ফ.নেতিক্‌ ঝ্যাস্ত্যর্নাসি ওনাল্‌, (4,890013010 ০/008049 [9- 
69:558100815% ) নামক সমিতি ইউরোপের ও অন্ত দেশের ভাবার উচ্চারণ ঠিক ধরিবার জন্ত 
রোমান বর্ণমালার অক্ষর লইয়। ও তাহার দরে নৃতন অক্ষর উত্তব করিয়া বৈজ্ঞানিক প্রণালী- 

*. চ5০০৩৫০ বাদানে ইহ! এইরগ লাখত হইবে--85051991 00806 250/0085800211 





২ সাঁছিত্য-পরিষত-পত্রিকা [ও সংখ্যা 


সম্মত এক বর্ণমালার প্রচার করিতেছেন। তাহার দার! পৃথিবীর যে কোনও ভাবার শবের 
কথিত (বা লিখিত ) কূপ সেই ভাষার নিজের বর্ণমালার চাইতেও হুন্দররূপে ধরিতে পারা 
ঘান। ইউরোপে ০১০7৩৩ও সম্বন্ধে ও কোনও ভাষার উচ্চারণের ইত্তিহাস সম্বন্ধে যে মকল 
ৰই আজকাল লেখা হুইতেছে, সেগুলিতে সাধারণতঃ এই বর্ণমালা ব্যবহার কর! হয়। 

বাঙালা নাম সকাল বখন ইংরেজী অক্ষরে লেখে, তখন দেখা বায় যে, ইংরেজী ভাঁষার 
চলিত উচ্চারণ ও বানানের রীতি ধরিয়! লেখে না। কিন্তু কিছু পূর্বের ইংরেকী বইয়ে ও 
পুয়াভন ইংরেজী কাগজপত্রে এ দেশী নামের যে ইংরেজী বানান গাওয়া যায়, তাহা এখন 
আমাদের চোখে বড়ই অদ্ভূত লাগে। 71465092787, 00] [59৮৮০, 1:06৮০- 
৮০10গাত, অজ ঢাগাগাদ৩০০ লহ, 0060০, ৮0150 0৪ 9০০ 
০ প্রভৃতি বানানে 'বরনারার়ণ, কানীকুঞ্ণ তথ্ববোধিনী, নানা ফডনবীদ্‌, হরিশ, চৈতসভ, 
আলী খাঁ, সিরাজুঙ্গৌলা+ ইত্যাদি দেশী নাম পুরাতন ইংরেজী বট ও কাগজে পাওয়া যায়। 
08০০৪, 98 ল20, 0018698০08১ 02৮00059, [08০75) [4০ [)০ঘা) প্রভৃতি বানান 
এ যুগের চিচ্নাবশেষ । আগেকার কালে ইংরেজ যখন দিজ অক্ষরে বিদেশী নাম লিখিতেন, 
তখন নিজের ভাষায় লেই অক্ষরের যেব্প প্রয়োগ হইত ও নিজের কানে বিদেশী কথ! যেমন 
শুনিভ, এবং নিজে যতটা তাহার ঠিক উচ্চারণ করিতে পাঁরিতেন, সেই অন্ুমাঁরে চলিতেন। 
সেইরূপ ফরাসী ও পোর্টুপীসও এ বিষয়ে নিজ নিজ ভাষার রীতি অবলম্বন করিতেন! 
কিন্তু আজকাল ভাবাতবের ও উদ্চারণতদ্বের চর্চার ফলে, কোনও বিদেশী নাম বা শব 
বখনও ইউরোপীয় কোনও বইতে আলিয়া পড়ে, তখন ইংরেজী বা ফরাসী বাঁ জার্মান বা অন্ত 
কোনও ভাঁষ! অঙ্ক্ায়ী বানানে লিখিত হয় না, প্রায়ই একটি মোটামুটি চলিত মান বা 
3৮০5৪০৭ ধরিয়া চলা যায় এবং সেই 3004০৫টি বেশীর ভাগ বই এই__ ০৩1 &ও 
8 1851180000807268 8৪ 30 0000130, অর্থাৎ 0১৪, 19. এর ইটাঁলীয় উচ্চারণ, 
(আ, এ, ই, ও, উ) এবং ব্যঙ্জনবর্ণগুলির মোটামুটি ইংরেজী উচ্চারণ_এই অন্থসারেই 
চলাহয়। 

আলোচ্য বইখানি স্রী্টীয় ১৭৩৪ সালে বা তাহার কিছু পরে লিসবনে ছাপা, পো্ুগীস 
পাত্রীর লেখা। সে কালে কোথাও বাজাল। ছাপার হরফ তৈরী হয় নাই, বাঙ্ানা বই ছাপাইতে 
গেলে রোমান অক্ষপ্নের আশ্রয় লয়া ছাড়া উপায় ছিল না। রোমান কাথলিক পাত্রীর কাছে 
হব ত ইহা! খুব স্থখেরই কথা ছিল) কারণ, ইহার কিছু পুর্বে গোয়ায় গৌড় শীষ্টান শাদনকর্তারা 
দেশী বর্ণমালার প্রচলন বন্ধ করি! দিয়াছিলেন, এমন কি, বেশী ভাষ। উঠাই়া দিয়া তাঙ্ধার জায়- 
গায় পোর্ট,ঈীস চালাইবার চেষ্টাও করিয়াছিলেন। যাহা হোক্‌, দ্ধখন ইউরোপে তাষাতত্ববিঝ্ঞা- 
এনের উন্ধব হয় নাই, উচ্চারপত্ত্বের কথা দূরে থাক্‌) [,095900 412৮৭১৪এর কথা কেছ 
ধারণাও করিতে পারিত না। পার্্রী মাহুএল্-দা-আল্হুম্দাউ' 'পোরুদিস ভাষার প্রচলিত 
বানান অনুসারে, বাঙ্গাল! শব্ব ভার কানে যেমন লাগিত, সেই রকম লিখি! গিম্বাছেন। 


সন ১৩২৩] প্কুপার শাস্ত্রের অর্থভেদ ২১ 


তাহার উদ্দেস্ট ছিল বে, যে কেহ রোমান অক্ষরে লেখ! বই, অর্থাৎ পোর্টু্ীল বই পড়িতে পারে, 
(সে কালে ইংরেজী বাঁ ফরাপীর কোনও প্রভাব এ দেশে ছিল না) লে এই বইও পড়িতে 
পারিবে। কোনও বাঙ্গালী এই বাঁগালা বই আন্দাজে আন্দাজে পড়িয়া বাঁইতে পারেন? 
বানানের রীহির সঙ্গে পরিচয়ের অভাব তাহার ভাষাজান দ্বার! কতকটা দুর হইবে বটে, কিন্ত 
পোটুগীস বানানের রীতি জান! থাঁকিলে রোমান অক্ষরে লেখা এই বাঙ্গালা বই পড়িয়া 
একটি বিশেষ আবন্তবীয় বিষয়ে আমরা কিছু তথ্য সংগ্রহ করিতে গারি। এই বই যদি 
বাঙ্গালা অক্ষরে ছাপ! হইত, তাহ! হইলে সেই বিষয়টিতে ইহা! আমাদের তেমন কাজে আসিত 
ন1। বিষগ্সটি হইতেছে বাঙ্জাণা ভাষার উচ্চারণ-তত্ব ( £100061৩5 )। 

বাঙ্গালা ভাষার 'ব্যাকরণ”, অর্থ/ৎ ইহার বিভক্তি প্রতায় গ্রভৃতি প্রাচীন যুগে কি ছিল, 
তাহা প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিতা পড়িয়া জানা যায়। কেমন করিয়া বৈদিক স্ুপতিউ. প্রারতে 
বিকৃত ও বহু স্থানে লু হুইয়া পড়িল এবং কেমন করিয়া আধুনিক ভাষাগুলিতে নূতন নৃতন 
বিভক্তি আদি উদ্ভাবিত হইল, মে কথা বৈদিক ও সংস্কৃত, পালি ও প্রাকৃত এবং খপত্রংশ ও 
পুরাতন যুগের বাঙ্গালা, হিন্দী, মরাঠী প্রভৃতি চর্চা করিয়া বুঝিতে পারা যায়। কিন্ধু 
ভাষার উচ্চারণ তাঁহার ব্যাকরণের সঙ্গে ঘনিষ্ঠ ভাবে সন্বদ্ধ। মুখে মুখে ঠিক যেমনটি উচ্চারিত 
হয়, সেইটিই হইতেছে জীবন্ত, গ্রাপযুক্ত শব্ব, এবং উহার লিখিত 'সাধু” ব৷ "শুদ্ধ রূপ উহার 
প্রাণহীন গ্রতিকৃতি মাত্র । অস্তত্ধঃ যে সকল ভাষ! ধ্বনিধ্যঞ্রক বর্ণমালার সাহায্যে লেখা 
হু, সেইগুলির সম্বন্ধে এ কথা খাটে ; চীনা, প্রাচীন মিসরীয় গ্রস্ৃতি ভাষা, যেগুলি বস্তচিত্র 
(9০০০৪) বা ভাবচিন্জ (19০8৭0 ) দ্বারা মুখ্যতঃ লিধিত হয়, সেগুলি সম্বন্ধে সম্পূ্ণ- 
বূপে না খাটিতে পারে। উচ্চারণের ভেদ ব! স্বাভাবিক পরিবর্তনকে উচ্চারণ-শাস্ত্র সমন্ধে 
উদাসীন পণ্ডিতের! “হয় ত উচ্চারণের “বিকৃতি” বলিবেন ) কিন্তু এই 'বিক্কৃতি/ই ভাষার 
ব্যাকরণ বদলিয়! দেয়। উচ্চারণের উপরই ভাষার ব্যাকরণ প্রতিঠঠিত। সংস্কৃত উচ্চারণের 
সঙ্গে সংস্কৃত সন্ধি পর্যায় জড়িত। তুলনামূলক ব্যাকরণ (00110851799 21/11010গয ) চর্চা 
করিলে দেখা যায় যে, সংস্কত ব্যাকরণের অনেক জটিল বিষয়, আদি ঝআর্ধ্য-মাঁতৃভাষার অতি 
প্রাচীন অবস্থার উচ্চারপের আলোচনা! করিলে ুষ্পষ্ট হইয়া যায়। বৈদিক যুগের চণিত কথা- 
বার্তার ভাবার উচ্চারণের পরিবর্তনে প্রাক্কতের উত্তব। উচ্চারণের বৈষম্যের জন্য পূর্ব, 
দক্ষিণ ও পশ্চিম-বাঙ্গাপার কথিত ভাষার বাকরণ পরস্পর হইতে পৃথক্‌ হইয়া পড়িয়াছে ও 
আরও পড়িতেছে। এই কারণে ধাহার! বাঙ্গাল! বা অপর কোনও ভাষার বাঁকরণ অন্ু- 
শীলন করেন, তাহাদের পক্ষে সেই ভাষার প্রাচীনতম যুগ হইতে আরম্ভ করিয়া আধুনিক 
কাল পর্যাস্ত তাহার উচ্চারণ-প্রণালীর, তাহার 10186071981 10100090103 বা! 007010%]র 
সহিত বিশেষভাবে পরিচিত হওয়া অবস্ত কর্তব্য। 

বাঙ্গালা ভাষার প্রাচীন অবস্থায় কি কি ধ্বনি (50073৫ ) ছিল, তাহা আমাদের জানিবার 
উপায় নাই) অন্ততঃ নিশ্চিতরূপে জানিতে পারা যায় না। সংস্বতের বা বৈদিক ভাবার 


২০২ সাহিত্য-পরিষত-পত্রিক! [খর সং্যা 


উদ্ভারধ কি ছিল, নান! উপায়ে সে বিষয়ে একটা মোটাসুটি স্থিরসিদধা্ত হয়! গিয়াছে। কিন্ধ 
ছএকটি খুটীনাটি বিষয়ে আমাদের সন্দেহ একেবারে দূর হয় নাই। পারিনির সময়ে সংস্কত 
“আতর উচ্চারণ 'কষ্ঠা? বা “বিবৃতঃ উচ্চারণ ছিল__অর্থাৎ আদিম যুগের ভাষার “অ” ইংরাজী 
45৮৩৮এর “আঃএর মত ছিল, তবে এই তম্থ & দীর্ঘ “আকারের চাইতে একটু মৃদু উচ্চারিত 
হইত। পরে “সংকৃত? উচ্চারণ ভাষায় দাঁড়াইয়া যায়, এই 'সংবৃতঃ উচ্চারণ ইংরেজী 1৮, 400 
191০ প্রভৃতি পদের ৬, ০, ঘর মত ) এই উচ্চারণ এখনও হিন্দী, গঞ্জাবী, হয়াঠী ও দ্রাবিত্- 
সাযা্ুলিতে আছে। কিন্তু বাঙ্গালা “অ+এর চলিত উচ্চারণ '[১০৮এর ০র মত,-_ব্সাবার অনেক 
স্থলে, বিশেষতঃ সমভটে ( দক্ষিণবঙ্গে ), একেবারে ও-কারের মত। কত দিন হুইল, বাঙ্গালার 
এই উচ্চারণ আসিয়াছে? বাঙ্গালা'য় সংস্কত অস্তঃস্থ 'ব" লোপ পাইয়াছে ) 'অ-কারের এই খ- 
ঘেঁষা! উচ্চারণের সঙ্গে অকাঁরাস্ত অন্তংস্থ 'ব'-এর অস্তধণীনের কোনও নক্বন্ধ আছে কি? এবং 
ঝাঙ্গালার অন্তঃস্থ 'ব'এর লোপ কত দিন হইতে হইয়াছে? “এ'কাঁরের (-০), আয (০) বা 
আযা-কার ঘষা উচ্চারণই ব! কত দিন হইল আসিয়াছে? 'র-ফলার পূর্বে 'শ*এর দত্ত উচ্চারণ 
৮৪) কত দিনের? বাঙ্গালা উচ্চারণ-পর্য্যায়ে এইরূপ শত শত প্রশ্নের সমাধান হ্য় নাই, এবং এই 
নকল বিষয়ের মধ্যেই বাঙাল! বাকরণের যাহা কিনতু গোলমেলে বিষয় সবই নিহিত আছে। রা 
বাগাহুর ব্রযুক্ত যোগেশচন্্র রার বিদ্যানিধি মহাশয় বাঙ্গালা ভাষার যে ব্যাকরণ লিখিয়াছেন, 
তাহা অতি অপুর্ব, বাঙ্গালীর পক্ষে বই ও উষ্থার বাঙ্গালা শকোধ গৌরবের বস্্। কি 
বাঙাল! ভাষার নর্ধাঙগনুন্দর ব্যাকরণ লিখিতে গেলে এ বিষয়ে যথাযোগ্য দৃষ্টি দিতে হুইবে। 
আব্রকাঁল আধুনিক ভাবা বিজ্ঞান-সম্মত রীতিতে,__ভাবা দখলের জন্য নয়, ভাষার ইতিহাসের 
জ্ঞানের অন্ত-_ইউরোপে ও আমেরিকার ভিন্ন ভিন্ন ভাষার যে সকল ব্যাকরণ লেখা! হইতেছে, 
সেগুলিতে দেখ যার যে, 110701082 ব1 শব ও ধাতুন্প প্রভৃতি লইয়া ফতটা আলোচন! 
করা হয়, চ90201080 বা! সেই ভাষার উচ্চারণের ইতিহাস এবং সেই কাঁরশে তাঁহার ব্যাকরণের 
পরিবর্তন লই! তাহার চাইতে কম আলোচন| হয় না। অনেক স্থলে দেখা যাঁর যে, উচ্চারণ- 
তত্ব লইয়াই বেশী মাথ| ঘামান হইয়াছে) ৪** পাতার একখানি বইয়ে হয় ত ২৫০ পাতা 
6৮০০০1০৪) লইয়া, বাকীটুকু 10৩৮০1085 ও 95088 লইয়া । কারণ, ভাষায় ব্যাকরণের 
ও পদবিস্ভাসের সমস্ত গুপ্ত রহস্ত তাহার উচ্চারণের ইতিহাসের মধ্যে নিহিত রহিয়াছে। 
বিষয়টি বিশেষ জটিল ও দুরূহ, এবং ইহার যথাযোগ্য আলোচনা ও সমাধান শিক্ষা ও 
পরিশ্রমসাপেক্ষ। ঠিক মত ধরিতে গেলে আমাদের দেশে ত একটি ভাঁষ| নয়,_রাঢ়, বাগড়ী, 
বরে, বঙ্গ, চট্টল, সকল স্থানেরই চলিত ভাষা! স্ব স্ব গ্রধান, উচ্চারশে, ব্যাক রণে স্থ শ্বসমতাঁব- 
লব্বী। ভিন্ন অক্ষরে লেখা হইলে হয় ত ওড়িয়া, মৈথিল, ভোজপুরিস্া, অসমিয়ার মত ভিন্ন ভিন্ন 
স্বাধীন ভাষা হইয়! দাড়াইত। বাঙ্গালা সাধুভাষার অপন্রংশে বাঙ্গাল! দেশের প্রাদেশিক ভাষার 
উৎপত্তি হয় নাই, বরঞ্চ বাঙ্গাল! সাধুভাষার অর্থাৎ আধুনিক গণ্য সাহিত্যের ভাষারই উদ্ভব 
ইহাদের হইতে । ঝাঁকালা! দেশের ভাষার ইত্তিহাস চর্দা করিতে হুইলে এই প্রার্দেণিক 


০] ককপার.শান্ত্রের অর্থভেদ+ ২৩ 


ভাবাুলির ব্যাকরণ ক্মালোচনা করা বত "ম্যবস্তফ, ইহাদের উচ্চারপ-রীতিন্বও ক্লোচিনা 
সেইরূপ আবশ্তক। বাজাল! উচ্চারণ বদলাইয়াছে, এখনও আমাদের চোখের সাধনে আরও 
বদদলাইতেছে, কিন্তু বাঙ্গালা অক্ষরের সাহায্যে এই পরিবর্তন ধরিবার উপায় নাই। বাঙাল! 
বক্ষরুলি প্রাচীন কালে বাঙ্গালা ভাষার কি কি ধ্বনি জানাইত এবং ভিন্ন ভিন্ন স্থানে ও 
বিভিন্ন যুগে সেই সকল ধ্বনি কতটাই বা পরিবর্তিত হইয়! পড়ে, তাহ ভাল করিয়া জানিবার 
ও বুঝিবার পথ নাইি। বৈদিক ও সংস্কতের বানান উচ্চারণ অঙ্যায়ী ছিল, এবং "প্রাকৃত” ও 
'অপত্রংশ” সম্বন্ধে সে কখা অনেকটা খাটে । কিন্তু প্রাচীন কাপ হুইতেই বাঙ্গাল! ভাষা বানান 
বিষয়ে যেন নিরস্কুণ; এ বিষে মৈথিল, হিন্দী প্রভৃতি ভাষ! বরাবর বাঙ্গালার চেয়ে সংবত। 
বৈদিক ভাষা হইতে আরম্ভ করিয়া, মাগধা অপন্রংপ পথ্যস্ত কোন একটি পদ কেমন করিয়া রূপ 
ব্দল/ইয৷ আদিতেছে, তাঁহা বেশ ধরতে পারা যায়; কিন্ত বাঙ্গালা ভাষায় সেই পদটির "খাটী 
বাঙ্গালী ভাবে? ষে গতি চলিল, তাহা ভাল করিয়া! বুঝিবার চেষ্টা করা উচিত। প্রাচীন বাঙাল? 
হুইতে আধুনিক বানালা! পর্যন্ত সেই পির ইতিহাস পর্যালোচন। আবশ্তক | ঘেমন “লম্্ী” 
এই পদটি) পরাক্কত হইয়া বাইবার পুর অবস্থায় ইহার উচ্চারণ ছিল 'ল-কৃষ্‌ মী?) মাগধী প্রাক্কত 
হইতে উদ্ভূত ভাবাুলির মধ্য এক আধুনিক বাপ্গালার *লোকৃখি” এইক্প 'ম'কারহীন ববপ 
পাই; অসমিয়াতে “লখিমী+, মৈধিলে 'লখিমী*, গুড়িয়াতেও যকার আছে। বাঙ্গালা এই 
'ম' লোগ কত দিন হইল হুইয়াছে?* পুরাতন বাঙ্গাল! বইরে 'লাধিনার”, “লখাই” নাম দেখিয়া 
বুঝা যান যে, পুথি লেখার কালে আগ-কালের মত “ম”-সুপ্ত উচ্চারণই ছিল। কিন্তু আমাদের 
িজ্ঞাসা, বাঞ্গালায় কোন্‌ সময়ে অসমীয়া ও মৈথিলের মত এই “ম” চলিত ছিল 1 ইহার উত্তর 
বাঙ্গালার পুরাতন পুথিতে পাওয়া যাইতে পারে। কিন্তু বাইরের কাহার সাক্ষা এ বিষয়ে 
বড়ই কাজ দিবে, সকল সন্বেহ দূর করিবে। ফারণী নষ্টয়ে এই প্রাচীন যুগের ছুই চারিটি 
নাম লেখার ধরণ হইতে এই সাক্ষ্য আমরা পাইতে পারি । “তবকৎ-ই“নাপিরী”র মত প্রাচীন 
ফারসী ইতিহাসে বখন &:/+11 1) “রায় লখঅনিহত এই রূপ বানানে লাঙ্ণের সেনের 
নাষ পাই, তখন 'মামর! এই সিদ্ধান্ত করিতে পারি যে, ্রী্টীয় তেরর শতে বাঙ্গাল! ভাঁায় “ক্+- 
এর “ম একেবারে লোপ পায় নাই। আবার 57১84 লখনরতী _-বানান দেখিয়। বোঝা! যায় 
যে, 'ম' এই যুগে সব জাগা উদ্চারিত হঈত না ॥ ইহার লোপ এই ষুগে আরম্ত হইয়াছিল, 
ধরিয়া লইতে পারা যার) আবার এই 5040 লখনঘতী ৯১১১ দেবকট 24১ 





*. এপ যুক বর্ণ বাঙ্গালা “মঃ লোপ পায় এবং আনেক স্থলে জগ্ুনাসিক হইয়া বার়। প্রাকতে 'ম' লোপ 
পা বটে, কিন্তু সাধারধতঃ বিশ্রকর্ধণ হয়; যেমন স্ম__স্মরণস্সরণ, হদরণ। বাঙ্গালার লৌগই স্বাভাবিক, 
তবে সাধারণতঃ নূতন করিয়া আব্দানী প্িতী শবের প্রভাথের ফলে চন্রবিন্ু করিয়াই পড়। হয় পন 'পদ্দ' ; 
হুদ হখুষ, আধুনিক “শুক্থ' । ওরকৃত উচ্চারণের সঙ্গে গ্ডিতী বানানের একট! আপোহ হইয়াছে। তাযার 
ইতিহাদের পক্ষে এই আপোহটুকুষণ:খিচার আবস্তক। 
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নন্বদীঅহ, ব $১১১/ নোত্বপীঅহ (সাহেবের! আধুনিক ফারসী উচ্চারণ ধরিয়া লেখেন 
৪৫1০1) অর্থাৎ 'নুদদিজহ) এ্রভৃতি বানানে জানা ধার যে, তখন বাঙ্গালা দেশ হইতে অস্স্থ ব 
নির্বাসিত হয় নাই, এখন বাছা 'লখলাবতী+ বা 'লকৃখনাধতী”, 'ফেবকোট? ও “নদীয়া” 
উচ্চারিত হয়, তখন সেগুলির উচ্চারণে মুসলমান বিজেতাদের কানে ব-এর ধ্বনি আসিত, তাই 
তাহার! ফারসী ১ (০, ০) অক্ষর দিয়া লিখিয়াছেন।* 

এইরূপ ছুই চারিটি কথা হইতে দেখা যাঁঃতেছে যে, এ দেশী শব্দের ফারসী বানান পুরাণ 
উচ্চারণ ধরিবার জন্ত কতকট! সাহাযা করে। এই রফম বিষয়ে যেখানে বাঙ্গালা অক্ষরে 
লেখা বইয়ের সাহায্যে মীমাংস! হওয়া শক্ত, সেখানে যদি বিদেশী বর্ণমালার সাহায্য পাই, 
তবে বড় কাজের হয়। ভিন্ন ধরণে তৈরী ফারপী কি আর কোন বিদেশী বর্ণমালার অক্ষরে, 
বাঙ্গালা শব্ষের তখনকার চলিত উচ্চারণ ধরিয়। লেখা রূপ যদি পাই, তাহা হইলে এ সকল 
সন্দেহের অনেকটা খণ্ডন হয়্। অবশ্ঠ এ ক্ষেঞ্জে আবার সেই কালে সেই বিদেশী ভাষার 
অক্ষরগুলির কি ধ্রনি (5০::০) ছিল, তাহা জান দরকার। ঈরান দেশের ফারসীতে আজ- 
কাল 'এ 'ও', অর্থাৎ বাহাকে “মজ তুল” উচ্চারণ বলে, তাহা অপ্রচল হইয়া! আসিতেছে ) 
তাহার স্থানে 'ঈ' 'উ' (“ম'্ফ ১ উচ্চারণ) চলে ;"আ” দাধারপতঃ “আও, “আউ, ব। 'উ*রূপে 
উচ্চারিত হয়) ত(দ) দর্বত্র ৮ হুইয় গিম্জাছে। ফারসী চার পাঁচ শ বছর আগে 
কেমন করিনা পড়া হইত, সে দিকে নজর না! রাখিয়া বাঙ্গালা কথার ফারসী রূপ আলোচন! 
করিলে কোনও ফল হইবে না। মুন্শী প্ীযুক্ত আবা,ল করিম মহাশর যে সকল '্সারণী 
(ফারদী) অক্ষরে লেখা বাঙ্গাল! পুথির কথা লিখিয়াছেন, সেগুণি যদি খুব পুরাতন হয়, তাঁহা 
হইলে সেগুলি বড়ই উপকারে লাঁগিবে। কিন্ত আরবী লিপির অসম্পূর্ণতা অনেক, ইহাতে 
শ্বরবর্ণ ভা করিয়া জানাইবার বন্দোবস্ত নাই, অনেক সময়ে শ্বরবর্ণের রেওয়াজ থাকেই না, 
আন্দাজে আলাাজে বুঝিতে হয়। এ বিষয়ে রোমান অক্ষরগুলি জগতে সর্বশ্রেট । আমাদের 
দেশী বর্ণমালার চাইতেও; কারণ, রোমান লিপিতে শব্ষের প্রাণ স্বরবর্ণগুলি স্পই ও গৃথক্‌ 
ক্রিয়া লেখা হয়, ব্যঞ্জনবর্ণের পায়ের তলার, পাশে মাথার, গায়ে লুকাইঘ! থাকে না। এখন, 
রোমান অক্ষর ব্যবহার করেন, এমন ইউরোপীয় ভ্রমণকা'রী ও ব্যবসামী মার্কো গোঁলোর 
সমর হইতে এ দেশে আমিতে আরস্ত করিয়াছেন। এশিয়ার ও অন্তান্থ মহাদেশের যেখানে 
যেখানে তীহাদের গতিবিধি হইত, স্তাহা'রা সেখানকার সম্বন্ধে বই লিখিয়া, নক্সা কিয়া 


এই সমন্ধে শদ্ধের গরযুক রাখালদান বলে।।পাধ।য় মহাশয়ের যাহত। আমার কথা হইছিল ॥ ফুখান 
খুগের বাঙলার ইতিহাস রচনা ব্যাপৃত থাকার দরুদ ইঠাকে পুরাণ ফা পুথি দেখিতে হইতেছে। ফা হইবে 
থে নফল এ দে নাম পাওয়া যার, মেগুলিয বার্থ আদিম ফার্ী পপ আগরা গাই কি না, সে বিষয়ে রাখাল বাবু 
বিশেষ সন্সিহান। পুরাণ ফার্সী 'তোখংরা। ছাদে লিখিত হইত, বিশেষত: নামগুলি) এবং পুথি নকল করিবার 
লয় নফলনবীদেরা অনেক দময়ে বিপর্/ঃর টাই! বলিয়াছেন ফেখিতে পাওয়া যায়। এ বিষ্টি ধরিলেও, 
অন্থল যে সাহাধা কার্সা বই হইতে পাওয়া যাইতে পারে, তাহা আমাধের উপেক্ষদীয় নহে । 





বন ১৯২৬] কষুপার শাস্ত্রের অর্থভেদ ২৯৫ 


নিজেদের দেশের লোকের জ্ঞান বাড়াইতে চেষ্টা করিতেন। ইউরোপীয় ভ্রষপকারীদের বইয়ে 
এবং ্রষ্টায় সতেরর শতে ভারতবর্ষের যে কতকগুলি ম্যাপ, ইটালী ও হলাপ্ডে ছাপা! হইয়াছিল, 
তাহাতে এ দেশী নাম যাহা পাওয়া যাস, তাহাও "সামাদের কাজে আলিবে।” রোমান অক্ষরে 
লেধা প্রাচীন বাঙ্গালার কোনও বট যদি আমরা পাই এবং সেই বইয়ে বদি বাঙ্গালা 
উচ্চারণের-_বাঙ্গাল! বানানের নয়,__-একট| মোটামুটি অনুকরণের চেষ্টা থাকে, তাহা হুইলে 
আমাদের উদ্দেপ্ত সিদ্ধির পক্ষে অনেকটা সুবিধা হয়। 

“কপার শাস্ত্রের অর্থভেদ বইখানি ঠিক এই প্রকারের ) তবে ইহা! খুব বেশী পুরাতন 
নয়? ত্রীষটায় ১৭৩: সাল, এখন হুইতে ১৮২ এক শ” বিরাশী বছর, মোটামুটি ইহাকে শ” ছই 
বছরের আগের সময্বের ভাষার নমুন! হিসাবে ধরিতে পারা যায় । বইথানির মুখপত্র নাই; 
পোটুনীগ ভাষার একটি ছোট ভূমিকা আছে. তাহা হইতে জানা ঘার যে, ভাওয়ালে (7- 
[ছ]) লেখা হইয়াছিল। ভাওয়ালের কাছে “নাগরী” বলিয়া একটি জারগা'র বিষয় উল্লেখ 
আছে। সুশীল বাবু বইয়ের যে অংশটুকু পত্রিকার তৃলিযা দিগছেন, তাহার মধো এই কথা 
পাওয়া যাইবে। বইখানিতে পোটুগীস ভাষায় রচিত একটি গুরু-শিষ্ের আলাপ অর্থাৎ 
ববষ্টানধর্ম ও অন্ঠানবিষক প্রশ্নোত্রমাল! ও তাহার বাঙ্গালা অন্কবাদ আছে। অচুবাদক গাস্ী 
আন্হুমসাউ" ঢাকা অঞ্চলের চলিত ভাষ। অবলশ্বন করিয়া লিখিয়াছেন, তাঁহার ভাষা পুর্ব- 
ৰজে ছুই শ” বৎসর পুর্বে চলিত ভাষার সুন্দর নিদর্শন । উচ্চারণে, ব্যাকরণ, কথার চঙ্জে 
এ ভাষা একেবারে পূর্ববঙ্গের, এবং বইখানি বাঁঙজালা উচ্চারণের আলোচনার পক্ষে সহায়ক 
বলিয়া অমূল্য । 

বাঙ্গালা কথাগুলি পোর্টুগীপ রীতি অনুসারে প্রেখা হইয়াছে। পোঁটুর্ীস উচ্চারণ ও 
বানানের নিয়ম ইংরেজী হইতে অনেকটা আলাদ1? সংক্ষেপে সে সঙ্ন্ধে কিছু বল! ঘাক্‌। 
পোর্টালের ঝান্রধানী লিসবনের আধুনিক উচ্চারণ পাইয্াছি) ছু শ বছর আগেকার 
উচ্চারণটি সব জায়গায় ঠিক কেমন ছিল, জানিতে পারি নাই, তবে একটু আধটু তক্ষাৎ হইলেও 
মূলে আমকালকার মতই ছিল, ধরিয়া লইতে পারা যায় । এই দশ” বছরে উচ্চারণ বিষয়ে এক 





৮. আকদের যুগে যগন ভারতীয় নাম শ্রীক ও লাটন লেগকের। লিখিচেন, তখনকার সেই বিনেগী রূপ হইতে 
প্পঃ জান। যায় ষে, ভারতে তখন চ-বঙাঁয় বরণগুলির ছুই এ+ম উচ্চারণ ছিল। এ বিষয়ে কতকগুলি পাক 
ব্যাকরণকার যাহা বলি গিয়াছেন, তরতীয় নামের গ্রীক বানানে মে কখ। কতকট| নমর্ধিভ হ়। অীরাসন 
লাহেখের পরসন্ধ 107০ 17707070181007 ০1005 থা! চাহ 0২1535১9535 ৩৯ পৃ ও জযুজ 
ব্যস্ততম টো পাতায় এম্‌ এ লিখিত প্রবন্ধ _6-বগাঁরবরণদমুহের উচ্চারণ"__পাহিতা-পরিবৎ-পজিক! ১৩২, 
তৃতীর সংখ্যা তর্টবা। 

+ এই নাগরী? সন্ধে কলিকা চা, দর্দৃতলা-দ্ীটের রোমান কাধলিক গিগ্ীর পানী ওমটপ্” সাছেৰ (0১6 
৩৮, 20,৩71, ৪০15, ৪, ]-) আমীর বলিয়াছেন যে, লাগরী ভাঁওয়ালের ১৭1১৮ মাইল দুরের একটি 
জারগা। দেগানে একটি পুরাতন শির্ষদ। আছে ও এ স্থান এ দেশে কাখলিক বীষ্টানদেব একটি পু্াতন ফেব্রু ছিল। 


ই সাহিত্য-পরিষত-পত্তিক' [জসংসটা 


ইংরেজী ও ফর!নীর ব1 কিছু বিশেষ পরিবর্তন ঘটিাছে, ইউরোপের অন্ত তাষাওুলি এ বিষরে 
বেশ. রক্ষপীল। 

১ ৪৮ ৪, 7০, ৪-86০90$ বা কেক দিয়া উচ্চারিত হইলে, বখাক্রমে - আ, এ, 
ই, ও, উ। 

২) ৪, ৩,০- মম উচ্চারিত হইলে যথাক্রমে “আ” (অর্থাৎ ইংরেজী 4১৪৮এর গর 
মত), ই, উ। যেমন ৫00৯৮-০৫০৪-্০ত _ভণা (বুট) 0517৩.পাতি (পাদ্জি )) 
৩7৮০ ₹ভেস্ত ( বাঁতাঁস ) 7 ৪1090008০০্য-মা-মুশ, (ভালবাসি), £1400০২স৮ আয _ মা-মুশ, 
(ভালবাসিয়াছি ); ০০51$১০-দি-জি-ঝেণ _., ( ইচ্ছুক )। 

৩। ৪)-আই ) 89৩ (পদাস্তস্থ )-আই ) ৩6-এই ) ৪॥-এউ) ০৪-০গউ, উঠ 
০ ওই ) ০০ ( পদান্তস্থিত )- আউ £" ০8০ পাঁউ (কুটা )। 

৪1 ০৪ ০০১ ০৬ কা, কো, কু) ০৪,০1-সে,পি (9)) ৩-স €ে)। 

৫। ৩১০শ, ষ (লিসঘনের ভাষায় )। প্রাচীন উচ্চারণ ছিল “চ**, এই উচ্চারণ উত্তর- 
পোটুগালের ্াস্‌-ওশ-মস্তিশ্‌ (103 05-10865) প্রদেশে এখনও প্রচল আছে। ২৯৯ 
বৎসর পুর্বে, অর্থাৎ খন 'কৃপার শান্তর অর্থভেদ' লে হইয়াছিল, তখন “চ' ছিল, কি “শ+ 
হুইয়! গিয়াছিল, জানিতে পারি নাই ; তবে বাঞ্গাল1 'চ+ জানাইবার জন্ত ৩৮এর যেমন প্রয়োগ 
দেখা যার, ৪ও তেমনি পাওয়া যায়। পূর্বববঙ্গে তাঁলবা ও দত্ত্য উচ্চারণ ছইই বোধ ছয় 
তখন চলিত ছিল এবং হয় ত তখনও দক্যা ৪৩ বা ৪ জাতী উচ্চারণ তালব্য 'চ*কে একেবারে 
আগ্রচলন করিতে পারে নাই। এই সময়ে ০)এর উচ্চারণ 'চ*ই ছিল ধরিয়। লইতে পারা যায়। 

*। এছ) [-ফ. (ফারসী _9)। 

৭ £ছ ৪০, ৪৪-গ) 80৩, £৪৩স্গে, গি; £৫৬, ০০ -গ্রা, গবে।। 

£৪, ৪1-বে., ঝি.-ফরাদী 1, ইংরেজী হা বা ফারসী )। 

৮। প্রায় সর্বত্রই অহুচ্চারিত। 

৯ 1 করামীর মতল্ঝ, ৪0৮ নয়। “কপার শাস্ত্রের অর্থভেদে”, বাজাঁল! জ-০, 
ইংরেজীর মত )র ব্যবহার নাই। 

৯ বিদেশী শব তিন অন্তত [র ব্যবহার নাই। 

১১১ 1লল) 18লল্য, কতকটা জ্ড থর মত ১-স্পেনীয় ||, ইটালীয় £া. 

১২) ৮সুম, বখন পদের আগে বা ছইটি স্বরের মাঝে থাকে । পদাত্তস্থিত 77০. ৬) 
৬০ -ৰৌ (ভাল), আএস্উ (এক)। 

১৩।" এলন$ ইহার প্রয়োগ 70 এর মত) তবে পদাস্তস্িত ০, খন অহথনাসিক 
উচ্চারিত হয়, তখন ইহার রূপ - হইয়া যায়, ও চন্ত্রবিশ্ুর দত এই চিহ্ন স্বরের মাথায় 








ক. চে 0550 ৫5 [59088৩৪ হোগআ৩ 90715 পৃ ৩৫৮ । 


সন ৯৩২৩] 'কৃপার শাস্ত্রের অর্থভেদ ২০৭ 


বসে। ৮7 চি্কের পোর্টুপীন নাম “তিস্‌ (81) যেমন ০৪০ (-০৪৮০)-কাঁউ (কুকুর) 
0557585 (0৪7০৪০৪) কামোষ্শ, ( গোটুগালের সর্বত্রেষ্ঠ কবির নাম)। ৮৪০-পাক্ট 
জের্থে রুট, বাঁদালায় পাউরট)7 ৮০/৪০- বোতা্উ -বোতাঁও, বোভাম [ ইংরেষী ১০4/০9 
“্া-টন্। হইতে বাঙ্গালা শব আসে নাই ]। ৮৮০৩৯, স্পোনীয় ?, ইটালীয় ও ফরাসী £৫; 
5৪০৮০হ- সেঞ্জোর (মহাশয় )। 

১৪1 ৮স্প। 

৯৫) ক) ৭ু্ঞ, ৭০ কৃষা, কৃষে!) 0৩, ৭51-কে, কি। 

১৬। হস্পর (বাঙ্গালা মত, ইংরেজীর মত ডু-ছেষা র নহে )। 

১৭। ৪ম) ছুই শ্বরের মধ্যে থাকিলে জ. (2) এর মত উচ্চারিত হনগ। পদাতরস্থিত 
ও অক্ষরের (সিলোবলের) শেষে ৪ 'শ', এবং এই অবস্থায় ঘোষবর্ণ (1১, ৫, £) ও £১এর পূর্বে 
থ!কিলে ব. (2) এর মত উচ্চারিত হয়। যেমন £০১৮০৪- গৌশ্তৃশ, (সখ) ) ০৭/০০ এশ্তা 
(আছে )) 79577০সপাঁক্সু ( আশ্চর্য )) 0০51০ দেবদি (তৎপর)। 

১৮। ৮স্তত(উ নছে)) *-ভ., র (ওঅ)) দনাঁই। 

১৯ অশ্সাধারপতঃ শ/ কিন্ত সং স $), জ. (2) উচ্চারপও দেখা যায়। 

২৯) 0 বিরল, যেখানে মিলে। সেধানে-ই। 

২১। হলজ.) কিন্ত 1ঘহ-লুশ্‌ (আলো) আত লক্রশ.। 

এই বইতে রোমান অক্ষরে উপরে লেখ! উচ্চারণ-মত বাঙাল! নেখা হইয়াছে। 
এখনও গোদ়াতে ওই রকমের বানানে রোমান হরফে কোন্ষণী ভাষ! লেখে। এই ভাষার 
ইহাদের খবরের কাগজ প্রভৃতিও বাহির হয়। 

বাঙ্গাল! বর্ণমালার অক্ষরগুলি “রুপার শান্তের অর্থতেদে' এইরূপ ্নপান্তরিত হইয়াছে 
এই বানানের নিয়ম বেশ বাধা-বাধির সঙ্গে সব জারগায় পালিত হইক়াছে। 

স্বরবর্ণ 

১। আ। কে) অন্প্রান় সর্বত্রই ০: যেমন ৫8০৪ (দেবতা), 00109 (প্রলয়), 
০৮৮৮ অথ), ২০০০০৫০ ( হ্বতন্্র, শতঙ্ ), ০৫1)2% (অধিবাস), [90701060 (পেরমেঙ্র)। 
ইছার কিছু কাল পুর্বে ইউরোপে প্রকাশিত বাঞ্গাপার ষ্যাপে_-91:০%9 (সিরটে » শর্ট), 
8৩70৪8৪ [শ্বরণথাম)। 0০২০০/৮ গেজপতি)। 09:0০ (গৌড়,), 21০8-৪7 (-ষগ-দেশ) 
প্রভৃতি নাম দেখিগ়া জান! যায় ধে, বাঙ্গালা “অ+ ২৫* বছর আগেও ইউরোপীয়দের কানে 
র্‌ মতি লাগিত। কিন্তু বাঙ্গালা “অ'কারের এই ০র মত উচ্চারণ আরও পূর্বে ছিল; 
পুরাতন বাঁ্াল! পুধিতে “ও"কার 'আ”কারের অদল-বদল দেখা! যায়। 

কারের “অ' উচ্চারপ এ দেশীয় ভাষাগুলির মধ্যে এক গোয়ানীবেই দেখিতে পাওয়! 
যার, অন্ত ফোথাও নয়। যেমন গোয়ানীজ ৪০:০1-লরপ (সর্প); ০16০1 (চিকল, প্রাক্ৃতে 
চিথিকস)সপাক; ০০০ জল, 1০০০০ বিনতি, ০০ » পাঁতক । 


২ সাহিত্য-পরিষৎ-পত্রিকা [ওর সংখ্যা 


খে) কিন্তু ছুই চার জাগায় “আর প্রতিরূপ ৪ও পাওয়! বার এরূপ উদাহরণ কিন্ত 
খু বিরল) 17911,» ( অভিলাষ ), 180] ( নরক ), হ208) 21006 (ভীয়স্ত), 281015 
(রক্ষা), 1০77818 (তোমর), 18800 (লস্কর )। 

গে) আবার পূর্ববঙ্জনুলভ “অ'কাৰ স্থানে “উ,কারের প্রয়োগও ছুএক স্থানে পাওয়া 
যার) অকার হইতে ওকার, এবং ওকার হইতে উ। 00০: (শুহর-শহর) 9 11108 
(বিধুবা-বিধবা)) ৩ (-পপ্) ? 51০1৩ ( মুনিঘায়ে লমনুয্ো ১ “মুনি” পশ্চিমবজে 
আছে বটে, কিন্ত এখানে এই কথাটি কলিকাতার 'মনিধ্যির রূপতেদ )7; 01416 
০0001 0৭ 0০০৮ 0019 (নুভায়ে হ্থভাইকে দগ্ধ করেস্সবাই সবাইকে দা করে)। 
এ স্থলে পূর্ববঙ্গের “মুশঃ”, বনের অন্তত্র “মোশাই, মশাহ, মশার”) বুন্‌-বহিন্‌, বসন, বোন্‌ 
প্রন্থৃতি পদ তুলিত হইতে পারে। | সংস্কত বক্ষঃ-চলিত বাঙ্গাল! 'বুক+) হুলদ-_হুদুদ, 
আগণি হইতে আগুন, ছাঅনী হইতে ছাউনী, গণ হুইতে গুল! প্রতি অনেক কথায় 'অ+ 
স্থানে আধুনক বাঙ্গালায় “উ, পাওয়া যায়]। “৩/কার ভটব্য। 

ঘে) ছুই চারি স্থলে যুক্তবর্ণের পর ৰাঁালান্র যেখানে অকার উচ্চারিত হয়, তাহা 
নির্দেশ করা হয় নাই) 071) (অর্থ), 108), (সিংহ)। 

২। আনন) পদের অস্থে অনেক স্থলে &) 1046 (তাত ), ০৪০৮ ( কাপড় ), 
918৫9. (নৈরাকার, নিরাকার ), 791১০ (পাইবে), (৪7০08 (তোড়না,১ ০০118 কেরিলা), 
৭০৬, (দয়া), ০১৪), (কথা), 029)825 (বুঝিলাম)। এই মাত্রা (9০০০/১) চিহ্ন দেওয়। ৯ 
লিখিবার কারণ পোর্টুগীস বানান (২) এর সুত্র পড়িলে বুঝিতে পারা ঘাইবে। 

৩। ই,ঈী। কে) 1: ৯০০ (সতক্তি ), 109৮7 (ভেটিবার), ৪11 (সিদ্ধি), 
গছ কোড়ী)। ছুই এক জাগায় কথার শেষে ! পাওয়া! যার়--0০৭11 (দেখি) ইত্যাদি। 

খে) ৪, 67) খুব কম। (পোটুীস উচ্চারপ (২) প্রষটব্য)। 198176 ( পাঞ্্ি ), 
9989 (ইহাতে)। 
গে) 845 ঠোই)-এই শব্দে ইল 

৪) উ,উ। কে ০: 7১হ00% বেঝিণা), 005 (ক্রুশ), 0 কেপ), 400০0 
(নিরূপণ), এড (ছ)। 

২)০ (পোটুরীন উচ্চারণ €২) অঙ্থসারে ): ০801 তি), এ, ০৯৩/] (রি, 
গোরী 1), ৮০16০০0০ (বৈকৃণে), ৪০01০ (প্), 089৭ (তুখ), ২০107 (ুইবার), 3০018, 
তেনিয়া), ১০৯০ (বস্ত ), »971180) (শুনিলাম ), 5০99০: ( হ্বনদর; কলিকাতাঞ্চ ছোট 
ছেলের! 'শোন্দোর্‌ বলে )। 

৫1 খা। বাঙ্জালায় অক্ষরটির নাম “রি” হইলেও ইহার নান! উচ্চারণ জাছে। “কপার 
শাঙ্গের অর্থভেদে? স্থানে 7৪, 27, ৪7, 2, ০752০. এবং ৪_-এতগুপি পাওয়। যায়। পার্রী 
লাহে যে বাঙ্গালা উচ্চারণ কানে যেমন গুনিগাছিলেন। তেমনি লিখিয় গিয়াছেন, সে বিষজ্কে 


নন ১৩২৩ ] “কপার শাস্তের অর্ধভেদ, ২৯ 


কোনও সন্দেহ নাই। ০9০5 (কুপা), ০১:০/১০ (অবৃখ। স বৃথা), (“স্েত বানানের মত ), 
আহ] সেকি), ০১৩০১ জেমৃত-_-কলিকাতার 'অমের্তভোত শুনা ধার), ৮7৫১০ (বৃদ্ধ), 
81755 স্বেপা-_ঘির্না হইতে দিল্লা, কলিকাতার “ঘেন্না ), 7০176105 ম্ত্তিকা), 9০01511 
পৃিবী), ৮7০৪১০৫)৩ (“গ্রথক্োে__পৃথকে ) 'প্রথক্যে ১৮০৯ সালের বাঁজাল! অক্ষরে 
ছাপা! বাইবেলে আছে )$ 6961১ ভ্েতীয়)। গোর়ানীলে “খ'র জন্ত 07, 10 ব্যবহার করে ॥ 
ইহা দরাঠী উচ্চারণের অচুব্ূপ--০০7০০ ক্পা), এঃ্ত5ু ছেি)। 

৬ এ_৪, ৫) ৫( মাঝ! দেওয়া) ব্যবহারের কাঁরণ পোর্টুগীস উচ্চারণ (২) জরষ্টব্য। 
পোর্টুগীসে ০-এ, এবং কতকটা| “আ্য-খেহা এ, ঠিক “আ্যা” নয-_ছুইই আছে। বাঙ্গালা 
“এ কারের তিন প্রকার ধ্বনি শুনা ৰার়। কিন্ত এই বইতে কোনও পার্থক্য করিবার 
চেষ্টা হয় নাই। 8০9০ (ফেন), ৪০০৬৮ (এতবার), ২০27৮ শেরীরের), 691৩ (কালে), 
০১০০৪ (এবং), ৪৮1 (এই), 1085 (লেঙ্গড়া)। বীকা 'এর উচ্চারণ সম্বন্ধে কিছু নিশ্চিত 
ভাবে জানিবার উপায় নাই ; তবে বীক। এ ছিল) যেমন 19০৪ (বেঁক1-্ব্যাক1-্বাকা )। 
“খেদাইযা+ শিধিবার জন্য এক স্থানে ০৪0910 লেখা হ্ইয়াছে? এখানে বোধ হয, বাকা 
“৪ ছার! জানান হুইয়াছে। 

০০০70৪ বৈকুণ্ঠে), 2০1০৫৪৮ (নৈরাকার), 8০1) (হৈল, হইল )।' 

৮। ও | কে)-০,৫: 98010 (গোসাঞ্ি), ২০০৫ (শোনো), 8০180 (গোলাম ), 
০,08৩ (তোমারে) ইত্যাদি । ্ 

(খে): 'অ+কার ডষটব্য ১7000 010 8900186 ( সক [নথ] দির! থাজোয্লাইতে ) 
(খাওজাইতে _ চুলকাইতে )) যম (শোধন), 707 (জ্যোৎ, জ্যোতি), 708 ( সোহাগ ), 
আঃ (মোটা)। ওকার স্থলে 'উ” বাঙ্গালা পুথিতেও গাওয়া যায়। 

৯. ০5 : ৮০৪৭ (হৌক), 0০৪৫০ (চৌন্গ)) ০0০01 (চীকী_এই শব্ষে ৬.০) 
হুর ত তখন 'চোকী” বলিত )। 





ব্যগুনবর্ণ 


১০। ক। পদের আদিতে ও মধ্যে "আকার, “কার, 'উ'কারের পুর্বে থাকিলে ক 
আস্তে থাকিলে 07 00০, সক, কি। | নাই। এক 0/1131, 00530150 (ক্রিস, 
ক্রিন্তান) শব্ষে “ক'এর স্থানে ০) এর ব্যবহার? এটি লাটিন বানানের অনুকরণে । 
আগা ক্কপা), ০০1০৪, ( করা, কন্তা ), ৪০০৭] (সচল), 61,8০0: (ঠাকুর), ০০7১০ (কথা); 
8০৩ (ছোঁক্‌), ও] (এক), ০০10৫ (নরক), 9৪০০ (থাঁধুক্‌)) 009০ (কেন ). 58019 
ধোকিয়)। 01,000)78: (অহঙ্কার) ) ১০৭ (বুক), কিন্ত ১10১9 (বুকে)) হুই এক স্থলে এইক্প 
ক-9ও দেখা যায়) “বুথে” উচ্চারণ হইত কি? অর্থাৎ বক্ষঃ (বকৃষস্‌) শঙ্গের প্রাকৃত রূপ 
বেক্খ) তখন পুরাপুকি বাগ | (বুক) হইয়া যার নাই কি? “ক'্থানে 'গ+ এই এক জাগা 





২১, সাহিত্য-পরষৎ-পত্রিক! [ও সংখ্যা 


মিলে ) 2৪8-7০৩৮ (পোগ পরশ সপাঁকম্পশ)। পূর্বের “হগল+ (সকল), ও বাঙ্গাল! “কাগ', 
“বিগ? তুলনীয়। 

১১৯ খা, : 5০৫০০ বেখন), ০৩০ (খোদা), 01,618 (খাইবার), 9৭999 
(লেখানে)। স্থই এক স্থানে ০, ৭ : ০০:৪৭ (খোরাক), 0918 (খালাস), ০84815. (খেদাইয়া), 
0829818 ( খাভোর়াইতে, খাওপাইতে ), 79009], [8০81» আবার 1829081, 78198] 
( রাখোরাল, রাখাল শব্দের পুরাণ রূপ )) 7০8০১] বানান পূর্বের বাঙ্গালায় ছুই হ্বরের 
মধ্যস্থিভ এক ব| "এর, হ'এর.মত উচ্চারণের অসুদারে। 

৯২। গশ&, কথার আগে ) &৭--একার ও ই,কারের আগে, এবং কদাচিৎ ৪£৮। 
8০70 (গুরু), ৪০19০ (গোলাম), ০788০%০ ,অহুগ্রহ), 8০7০৪ (গরজ)) £৪910) (গেলেন), 
80981018069 (আমারদিগেরে), ২০1০০ (স্বর্গে) 5070879 ( সজে ) 9809 ( আগে ), 
87০5019 ( গোসাঞ্চি)। 

১২) ঘ-৪০) কচিৎ ৪ ) 8১০1১৪0৫ € ঘুচাউক্‌ ), 80708 স্বণা), 88০7 (ঘর )$ 
৪০০ (ঘড়ি )। 

১৪) ৬-78) (উ-ল)7) 78097807 518 (সিংহ), ৪9%০] (আঙ্গুল, ৪০: 
68০8০3৮৪৮ ( ছঁ়ি টাঙ্গিবার স্টাঙ্গাইবার )। ওঅটর্সূ সাহেবের কাছে “কপার শাস্ত্রে 
অর্থবেদ' বইয়ে 0::1950 ( শক্রি্তান ) শবটি বাঙাল! হরফে “কস্তাও' ছাপা দেখিয়াছি! 
০-৩-৬; পুরাণ বাজালার 'উ”র উচ্চারণ “র” (. গুম, উ্) ছিল। 

১৫) চ। কে)-) £ 8০0 (উচিত, ০0০10 (চল), 8০১৮০০ (তথা5), া)০০1110 
(চিল), ৮75০৮1৮ ( শ্রাচিৎ০ খ্াযশ্চিত )। 9৮509 ( চিনি )। 

খে) ও 2870০ ( চি, চচি্প” ), 854৮ ( চীরস্চারি ) ০081৩ পাওয়া বায়) ) ২905৪ 
(সাঁচা ), 69059 ( পাঁচে ), ৪9১০০৪ (চেতনা ), 8108৭ (চিন্তা )। 

গে) হ (অর্থাৎ “শ” ): ছুই এক জারগার় নাজ, অতি বিরল। 24০7 (চাকরী ), ২০2) 
(চুরি), ১5০,1০ (বাচিল)। 

পুর্ববজে 'চ'-কারের উচ্চারণ ২** বছয় আগে কি ছিল__তাঁলব্য অর্থাৎ ইংরেজী ০/এর 
মত, না দত্ত অর্থাৎ 6৪ এর মত, তাহা ঠিক বুঝ! যায় না। ছুই উপায়ে “চ” নিদ্ধেশের চেষ্টা 
হইতে বুঝা যায় বে, ছুই উচ্চারণই ছিল, তবে পোর্টুগীদে এর উচ্চারণ এই সময়ে কি 
ছিল, তাহা জানিতে পারিলে এ বিষয়ে নিঃপন্দেহ ছওয়া বাইত। ৪ অপেক্ষা ০৮ এর প্রয়োগ 
বেশী দেখা যা, আবার একই কথ! ( যেমন চার ) ০%, ৪ ছই দিম্াই লেখা পাওয়া পায় । 
চির আহ এ বোধ হুর তুল করিয়া ৪এর বদলে লেশা হইয়াছিল। ফার্দা (৫ 4০২ 
'চাতগ্রাম্ণ (চাট), ৩) এছ চান, রায়: প্রভৃতি বানানে পূর্ববঙ্গের নামে ভু অথাৎ 
তালব্য 'চ/ই পাওয়া যার। 

২৬। ছু) ৪ সবধর্জই। .পশ্চিমবঙ্গেও এই উদ্ধারণ পাও! যায়; তবে সাধারণ 


লন ১৩২৩) “কুপার শাস্ত্রের অর্থভেদ” ২১১ 


নহে। হিন্দী শবের ভ (৪) জানাটবার জন্ত পুরাণ বাঞ্গালারও 'ছ* ব্যবহার হইত ॥ “খরছন”, 
“লৈছন", “আল্গোছে' প্রভৃতি পদ দেখিয়া ইহা বুঝা যার। কিন্তু 0205810220. এই পদ্ধের 
বাঙ্গালা রূপ 'মোছলমান' লেখার ফলে, কলিকাত! অঞ্চলে “ছ+এর ৪ উচ্চারণ রীতি গ্রধল না 
থাকার, 'মোচোরযান্য এইরূপ শুনা বার, ইহাকে 'সাধু* করিবার চেষ্টায় মুষল্‌-মান্চ। ৪০গা 
[ছোওয়াল), ৪৪79 (ছাড়িয়া, 98810 (নাছিল), 08:85511 (পাইয়াছিল), ৪০৩০ (ছয়ে) 
আছে), ০৪৪৪০ (কাছে), ১০৪৪০: (বছর), :০1889০ (সহ্য়াছ)। কথার আদিতে ৪, মধ্যে ৪৪1 

১৭ চছ-০৮, ০০ 1০9৪, 1০০১8 (ইচ্ছা )। চ্ছ*র দত্ত উচ্চারণ কখনও হয় না। 
প্রমুক্ত মদনমোহন চৌধুরী, বি-এল মহাঁপযপুকুলিয়! হইতে ঘে বাঙ্গালা অস্ুবাদের সহিত বাঙ্গাল! 
অক্ষরে তুলসীদাসের হিন্দী রাঁমাযণ প্রকাশ করিতেছেন, তাহাতে হিন্দী হু পাছে বাঙ্গালায় 
৪ হইয়া পড়ে, সেই তগ্ে তিনি গ্ছ* ছাপাইয়াছেন। 

১৮। জ, যত: 25০৪ (যাওয়া), :518801580 (ছিজ্ঞাসা )। সা81 ৪০০ 
(স্থরধযের ভূৎলজ্যোতি ), ৩৪0 ( কাধ্য ), 5009 (আশ্চর্য), 5০:০।। জেরম _জন্ম) । 
পোর্টগীসে 'অ+ ছিল না? এর ধ্বনি ছিল 2১) এই জন্ত কখনও] দিয়া “+ জানান হয় 
নাই। কেবল পোর্ট,গীন নাম 1০8০ ( ঝেণনাউ -যোহন, জন্‌) বাঁজালা অংশে 3 দিয়া 
লিখিত হইয়াছে। 

১৯) ঝলহঃ 2৮০৪৭ (বুঝান )। 

২০) এ খুব কম) 0-, 7 ছারা জানান হইক্সাছে) £0:৪০1০ (গোসাঞ্ি)। 

২১। উ-৮, 87 বোধ হয়, যেখানে লেখক অনবধান হইয়াছিলেন, সেইখানেই 
কেবল একটা & লিখিয়াছেন। গোল্নানীঞ্জ ভানারও সর্বত্রই ট-$%, তক্রপ ডস৫৭.1 07:41 
(দৃষ্টি), ৮০৪৮৮ (ভেটিবার ), ০5৪/৪1০ (চাটিপ), 9০৯০০ (নষ্ট) [10০ ( মোটা ), 
৪0৪্ঘ155: (টাজিবার -টাঙ্গাইবার )। 

২২) 20১) 095৮০০৮ (ঠাকুর ), 849৪) ঠাই), ০০১০৪ উিঠিবার)। % বেশ 
পাওয়া বায় না। 

২৩। ডু 45৭0196 (ডাকিতে ), ৫৫89815 ( ডাকাইিত ), 2202810% 
(মণ্ডব, মণ্ডপ )। 

২৪। ট পাই নাই; ণ এর বাঙ্গাণার বর্ণমালা ছাড়! অন্তত অস্তিত্বই নাই। যেখানে 
যানামে আছে, সেখানে রোমান অক্ষরে ঢ হার! দেখান হইয়াছে । ইউরোপে আঁদকাল 
মুর্ধপ্য বর্ণ গুলি ফুটকি দেওয়া অক্ষরের সাহায্যে লেখা হয়) ০ (৫, ৫) ৫১ ঢ। 5 

২৫। ত-5: ৮০:০৪ ( হৈতে, হইতে ), 2০০. (প্রতি), 8৫০1 ( তিনি ), 9 (জাত) ; 
চিৎ বোধ ছয় ভূজক্রমে 6/ লেখা হুইয়াছে। 

২৬) থল8৮7 ৮) এবং ৮: ৪119 (আগ), 1158001190 (থাঁকিলেন), 2০/:9:01:0 
(ষখারথ), ৪৮ (হাথ, হাত)) ০০:90০ (তখাচ), ০০৪ বনাথ) ) 95/ (আস্া)। 





২১২ সাহিতা-পরিষতপত্রিক্ষা [ওর সংখ্যা 


২৭। বল) এতাথত ছেনিয়া), 0181 দি), ৪5000180৩" (আোমারদিগের) ও কিন্ত 
৪) টাঃএ] (সাপ ফুল ), 10000৭0 মেন)_এইক্প হই এক স্থানে 4 ও 3 লেখ! 
হইয়াছে; বোধ হঙগ অনবধানতার অন্ত। 

২৮ ধি৮, ০: 101,090 (বিধবা), 55৫০৭ (শোধন ), ৯৩৭৪ (সুধু) 
1001489 ( মধ্যে, মদ্ধে ), ১৪316 বোধিত), £০০৫।৩ (সন্দেহ, 'ন্দ এর সঙ্গে 'হ' যোগে 
তুং বিভা-বিবাহ ), ০47১ (অধিবাদ)। 

২৯। দ্ধ) ৭7 ০101 গদি), 3008 শেদ্ধা), 10119৩ (-মন্ধে, ম১ধ্যে)। 

৩০। নক্গম/ সর্ধভ| ৪৫০ নোগরী), ৪০৪ (চিন্তা), ৪৩6০০৪ (চেতনা)। 

৩১। পট 7০৮ প্রেতি), ২০৪ (পে )) কিন্তু 090:50, 0079৫. (অপরাধ), 
ছুই পাওয়া বায়) এবং “মওপণ স্থলে ০700) 

৩২। 02 0089০৮ নেফর), 70১৩1 (ফল)। “ফ'কে (দিয়! কোথাও জানান 
হুর নাই। আজকাল কিন্তু বাঙ্গাগায় ফ (9৮) এর [ উচ্চারণ খুব শোনা যায়, এবং তাই 
907, ৮701৯ ০৪৮ প্র্থৃতি বানান অনেকে লেখেন। এই বইয়ে কেবল ছই একটা 
বিদেশী নামে [গাইয্াছি ? যেমন 75301500। 

৩৩। বল: কচিৎ 1) 196 (বিনে 8198 (দিব), ৮৪19109 বোনাইতে), 
০7৮০ সের্ব), 1089 (সবাইরে পুরাণ বাঙ্গালায় “সভে+ ), ০১১৪০ (বিবাহ, 'বিভাও” )। 

৩৪। ভন; ও পাওয়া যাহ। 7090] (ভূখ', 1,22019 (ভাগ্য), 0810 (ভাল), 
58 (তৃত ), 1850 (আাঁভ ), 08০2008 (ভজন! ), ০১০০, ১109 (ভক্তি), 5195 
(ভেটিবার), 8০৪] ভোওয়াল)। “ভ+এর জন্ত ৮ ব্যবহৃত হয় নাই। কিন্তু আকাল £:০:৮৫ 
(প্রতিভা), 4১০5৪, ৪০৮৪ (সভা), ৮০750: (ভ্রমর), %15/00 (ভীম্ম ), 9010৮ (নুলভ ) 
স্ব৪738" ভোগা র) প্রভৃতি বানানের কারগ এই যে, ভাষার মহাপ্রাণ (2501799 ) “ত'এর 
877858 বা উদ্ম উচ্চারণ আসিয়! পড়িয়াছে ; ভু (যেমন সড1-'সবহা”)কে আমরা 
বহু স্থলে অেস্ততঃ দক্ষিণবঙ্গে) ইংরেজীর চএর সঙ্গে একই মনে করি। 0:০87005508, 10৫ 
2০, ঘ101০7% প্রভৃতি-হিন্দী ও গুজরাতীতে ঘবলনব্র, বা্ধীয, বিজ্ীহিতযা রূপে লেখে 
অরাঠীতে অন্থংস্থ ন-এ স্ব-কার যোগ করে? অর্থাৎ মরাঠীতে ০স্ত (দা), ) কিন্তু বাঙ্গালায় 
পা লেখা হয়। এইরপ “ফাএর €ও 'ভএর ঘ উচ্চারণ এ দেশে খুবই নমপ্রতি আসিয়াছে, 
এবং “ভদ্রলোক? শ্রেণীর ছেলেপিলেদের মুখেই বেশী শুনা যার। আনেকে 1) ভাল করিয়া 
জোর দিয়া বলিতেই পারে না; একটা ছেলেকে সংস্কৃত ব্যাকরণ পড়াইবার সময় 'ভুীজ্যাস্‌ 
কিছুতেই ঠিক উ্জারণ করাইতে পারিলাম না; ধত বলি-(95-১1-581, সে বলে, 
[50-8015-5507) ]--0-জ্যা)। বৃদ্ধ লোকেদের মধ্যে কেহ কেহ কিন্তু বাঙ্গালায় যে ভএর 
্ উচ্চারণ আসিয়াছে, তাহা স্বীকার করেন না। 

৩৫। মল) 6০7০09০2350] পেরম নির্শলি), 09০7) (ধর), 01590) (দিবাম্)। 


সন ১৩২৩] কপার শাস্ত্রের অর্থভেদ' ২১৪ 


৩৬। যুন৪) ০1008 (সময়), 1009 (হয়, হএ), ৪০৪০ (ছয়.এ, ছয়ে), 15007 (ছয়েন), 
৭০৪৪ (দয় )। আগেকার বাঙগালায় শ্রকৃতপক্ষে রর” [5] ছিল না) 55111 এর শেষে 
থাকিলে, এ-কারের মতই শুনাইত ; পুরান পুধিতে ও ছাপা বইয়ে 'ছঞ। লএ, হএম, 
সম পাওয়া যায় । এখন কেবল 'অ” ও 'আ” এবং “এ” ও “আ্যা'র পরেই 'য”-কারের 
অস্তিত্ব আছে) যেমন হুর, আয়, মা, নীচেয়, দেয়; অস্ত্র ঘে স্বরকে আশ্রয় করে, সেই 
স্বরেই লোপ পার । যি” “যা _ই+ 'আ?। বাঙ্গালায় যাহ [১৪] (সব), ইআর [8] 
হুইক়া দাড়াইয়াছে। জার্মান নাম ৪০০1 (যাকীনি) শ্রীযুক্ত বিজয়চন্্র মন্ুমদ|র মহাশয় 
ভাষার প্রকৃতির দিকে দৃষ্টি রাঁখিযাই “ইয়াকোবি' লিখিয়াছেন। “থু” [)1)] উচ্চ শিক্ষিত 
বাঙ্গালী ছাড়া অপরের মুখে “উ। এই জহ 'ইওরোপ ইউরোপ, 'যুরোপ' অপেক্ষা খাঁটা 
বাঙ্গালা বানান। 

1০55--এই কথাটাতে যে 5 পাই, তাহা এর বদলে ব্যবহৃত হইয়াছে )-1015 
(লইয়া, লয়্যা )। 

৩৭ রুল: 2০০ (ক্ধপ ), ৮০7 ( তোর ), 0১০75 ( ঘরে )। ছুই চারিটা পঞ্ডিতী 
কথায় 'শুর্ধ উচ্চারণ করিবার জন্য বাঞ্গালায় যেমন অনাবসশ্তক “র* আসিয়া পড়ে 
(যেমন “সাহার্যয' 'চিন্তার্ণিত? ), সেইন্প রোমান বানানেও ছুই এক স্থলে “রএর আগন 
আসিয়া গিয়াছে ; যেমন 57119 (ির্ডা _ জিহ্বা), 2,7১০, 20:10/167 (জঙ্ম, জগ্মিলেন ) 
“জর রূপটা ধর, কর্ম, চর্ম প্রভৃতির সাদৃশ্তে ; ধম্ম, কম্ম, চক্ম প্রভৃতি প্রারত রূপের মূল 
যদি রেফধুক্ত হয়, তাহা! হইলে 'জশ্মরও হইবে না কেন? 'জরম,-্জনম, চণ্ডীদাসের 
কষ্চবীর্তনেও আছে; এই শব্দটি নূতন করিয়া! ঠৈরী “বর্ণচোরা” “অন শবের বিপ্রকর্ষণে 
জাত। (কিনব 'ন” স্থানে “রঃ আসিঙ্জা গিয়াছে; “নীলদর্পণের তোরাপ মণ্ডলের “কবিতা- 
নচন+ মনে করাইয়া দেয়)। 

৩৮। লন্লা7 1908 লোভ), ২০০০) (সকল), ০1০ (গেল )। 

৩৯। বৃন্দওঅ, ওয়) 09) ৮) 1012] (রোখোয়াল ), 878] (ভাওয়াল )। 

৪*। শষ, তিনটার উচ্চারণ শ - %) ০০০] (সকল), ২০6৫০ (শক্র), 
0 সিছি), স00)0 তদ্ধা), সম (শেষ) | পোটুগীস বানান অনুযায়ী 0৮5৫৪7 (স ক্রুসের) 
কথার ০০-'সে+ পাই। বাজালার স্ত, স্, স, শর তর স্য প্রভৃতি স্থানে ৪ উচ্চারণ আসে। কিন্তু 
সে বিষয়ে দৃষ্টি রাখ! হয় ন!ই। মাগধী প্রাক্কতে দর্বআই শ; সত, ্ত, আর সবই শত, শ্থ, শ্র) 
হুর তস্তস্থগ্রস্ৃতির ৪ যুক্ত উচ্চারণ হালের | 7007) (বস্ত), ৫3108, (আস্থা), ২6০ [তেব 
এআ স্থোন), 2580 চ্যেজন), 3550) (ক্যাট )। 8৪৮০ (শান) কিন্তু ২5860-8 দিক 
বানানও এক জায়গার দেখিয়াছি )। 

চি? এর জন্য 07, ৪ না হইয়া ছুই তিন স্থানে যেষন & (শ) পাইয়াছি, সেই গ্রকারে 'শঃ- 
এক্স জনা য এর ব্ধলে 0; লেখাও এক সাধ জাগার পাইয়াছি; যেমন /৪০90107 (তামালা)। 





২১৪ সাহিত্য-পরিষত-পত্রিকা [গর সংখ্যা 


৪১। 7705 (হয় ), ০01708 ( কহিল), 88৪ ( হাতে ), ০88১1 (চাহিস্), 
০1১৪ (তোহা), 019000757 ( অহঙ্কার, অংখারে “ধ* আসে, সেই জন্য বোধ হয় ছই রূপের 
মধ্যে পড়িয়া 'অহঙ্কার” 0). দিয় )। পোটুগীসে 1. উচ্চারিত হয় না, তাই খালি পো্টুগীস 
ধরণে বানান 22919, 1941) ( মাইয়া _ মেয়ে ), 1:8118৮ (অভিলাষ )এ 1) আসিয়াছে। 
এইরূপ অনাবশ্তক 4 দেওয়! বানান গোয়ানীম্ষেও ছুই একটা কথায় দেখিয়াছি: 1:95 (হাজ 
সআজ), ৮০৩০৭ (অস্তরী স্ত্রী)। পূর্ববঙ্গ আবার “হএর উচ্চারণ অতি মু ॥ অনেক 
স্থলে লুণ্তও হয় ; সেই কারণে ৪1] (হাত , 203165 হৌদিতে, হাসিতে), হ৪৪ (সোহাগ) 
বানানও পাইয়াছি। 

৪২) ডু) ৮০৮69 পেড়িতে), ৮০০৪ (তাড়না ), ৮০৮০ (বড়), চদা? 
বোড়ী), ০8100, ০৪০০ ( কাপড় ), 9118 ( এড়িয)। “ড়” এখন পূর্ববঙ্গ গুনা বার না। 
কিন্তু ঘা দিয়া ড় পিখিবার চেষ্টার বুঝা ঘায় ঘে, “ড় তখন একেবারে সব জায়গা 'র” হইয়া 
যায় নাই। 'ড'এর ধ্বনি বিশেষ কোনও চিহ্ন না দিলে রোমান : অক্ষরের বায় জানাইতে 
পার বায় না) ইংরেজী 19:৭১, “74509৪/ এর £৫ ছাড়া ইউরোপীয় কোনও ভাষায় 
ড়'এর কাছাকাছি ধ্বনি নাই। 

৪৩] &. এর প্রয়োগ পাই নাই। “ র জায়গায় 7 ব্যবহার হইয়াছে £ ৪1০ পেঁচা), 
8086 (পৌচে)। এই সকল শবে 1: দেখিস! বুঝিতে পার! যায় যে, পূর্ববঙ্গে তখন অু- 
নাসিক উচ্চারণ বিরল হয় নাই। পাই নাই। 

৪৪। ও৪-৪৪ত1£ 888515 (আজ্ঞা_ আগ.গেআ ), 28৪05» ( জিজ্ঞাসা _ জিগ 
গেয়াসা )। জ্ঞ (সজ.ঞ)র পুরাণ উচ্চারণে অহ্নাসিক আসিত ন! ১ যেমন চলিত বাঙ্গালায় 
গেরান', ছিন্দীতে ইযাল ; হজ (স্রজ 4) বাঁগালায় মেয়েলী উচ্চারণে 'জোগগি”, কোথাও 
বা 'জোগগি'। সংযুক্ত বর্ণ 'জ+ এক তৎসম শঙ্েই পাওয়া যার, এবং এই “গেক+ বা "গি+ 
উচ্চারণ সাবেক কালের পপ্ডিতী বা “তৎসম সদৃশ উচ্চারণ ) আধুনিক শিক্ষিত উচ্চারপেই 
চন্ত্রবিন্দু আসে, 'গচান্। 'জোগ-গোঁ, শুনিতে পাওয়া! যা়। খাঁতী প্রান্কত বা বাঙ্গাল! (তস্তব) 
পদে জ (গঁ, গেয়া) আসে না। প্রা্তে 'জ্ঞ/র রূপ হইতেছে “4, বা ৪) বাগ্গালায় 
ভাহা 'র+ ও 'নঃ হইয়া যার। যেমন _লজ্ঞানক+ ( সজঞ্চানক )-_সঞ ঞানজ-_সয়ানা, 
সেন়ানা ১ অজ্ঞানিক-__অঞ্জাপিত্স_আনাড়ী॥ রাজ্ঞী--রী_রাপী। 'জঞ' যেখানে ভাষায় 
পাওয়া ধার, তাহা সংস্কতের প্রভাবে, এবং হালের সংস্কত উচ্চারণের গতি অঙ্ুসরণ করিয়া 
গার ধ্বনি লইয়াছে। 

৪৫1 য-ফল1-1) হু (খির')তে ও বাঁজালায় য-ফলা আলে বলিয়! ক্ষ _01 9 110 
(শিষ্য ), 5305851০ ( মুনিষ্য, মছষ্য ), ০০০০ ( পুণ্য ) ০8:51০ (কার্ধয) ) 7০01 রেক্ষা)। 

ফলা ৰা ক্ষাযুকত পদে যে বা 'ই' আসে, তাহা, এবং ইকারাত্ত নেক খাট 
বাকল পদের ই”, পশ্চিম বঙ্গে নৃগ হয়, কিন্তু নিজ অস্তিত্বের প্রমাণ পূর্কবন্থী বাঁ পরবর্তী 





নন ১৩২৩] কিপার শাস্ত্রের অর্থভেদ? ২১৫ 


শ্বরধ্বনিকে বদলাইয়া দিয়! জানাইয়া যায়) পূর্ববঙ্গে এই 'ই/ লুপ্ত হয় না, কিন্ত স্থান ত্যাগ 
করিয়া আশ্রিত ব্যঞ্জনবর্ণের পুর্বে আসে ও মুছ্ভাবে উচ্চারিত হয়। রা বাহাছর শ্রীমুত্ক 
যোগেশচন্্র বিভানিধি মহাশয় এই মৃছ “ই+কারকে [৯] এবং [] চিহ্ন বারা নির্দেশ 
করেন। তাহার উদ্ভাবিত এই চিহ্ন বাঙ্গাল! বর্ণমালার পক্ষে চমৎকার হইয়াছে । যেমন 
ক্ত1-[8058,- কন্যা], পশ্চিমের ভাষায় “কোন্স', [159006 ] পুর্বে “কনা” [91009] ) 
রাজ্য -রাজস্জ । বথাক্রমে 'রাঁজ্দ, রাঁজ্দো',[18109]9 “রাজ, জ.[18150]) রানি-__রতি__রাতি 
রাখ, [8০], বীথি [9] হইল_হোলো”, ছিল?) মধা, মধ__“মোদ্ধো” [০০৭১০] 
“মনন [০০/৫০০]।কল্য-__কল্লিং (প্রাকৃত); কল্ি__কালি-কাল' “কাল্‌”। অদ্ভ-- অজ্জি__. 
আজি-_'আজও [81], 'আজ»[81হ]) রক্ষা__রকৃধ্যা__'রোকৃথে+ [০01১5], “র৯কৃথা” [৮০10০ 
0১০ » ক্ষ __লক্থ্য--'লোক্খো+, 'লঁকৃথ, । “কপার শাস্ত্রের অ্থতেদে”ও পূর্ববঙ্গের উচ্চারণ 
বিষয়ে এই বিশেষত্ব পাই । যেমন ০০19৪ ( কল কটন), 7৪1৮( রাঁতি__রীৎ ), £০০10159 
মেধ্যে-_মীদ্ধে ), [20 (রাঁজ্য__নীজ,জ. ), ০1008 রক্ষা _ র১কৃখ। ), 0৮1 11৪ ( বাদি 
বিয়। ), ০১81£015 (“অভাগ্যিয়া, ) প্রত্ৃতি। এই প্রকার বানানে দেখা যায় যে, বুশ বছর 
পূর্বেও পূর্বববজে এই উচ্চারণ বিস্মান ছিল। 

“কপার শাস্থের অর্থভেদ'এ বানান লই্াকিছু আলোচন! করা গেল। পাঠকের! দেখিবেন 
যে, ইহা! হইতে বাঙ্গালা উদ্চারণের ইতিহাস উদ্ধার বিষয়ে আমরা কতটা সাহাব পাইতে 
পারি। সমস্ত বইখানি বেশ ভাল করিয়া না পড়িয়া ইহার ভাষা, ব্যাকরণ ও শত্বাবনী 
(০০৪৪৪33) সম্বন্ধে কিছু বলিবার চেষ্টা কর! উচিত নয়, সে জন্য এ বিষয়ে হাত দিব না। 
তবে ছ একটা জিনিষ বাহ চোখে পড়িয়াছে, তাহার উল্লেখ করিয়া প্রবন্ধ শেষ করিব। 

পূর্ববঙ্গের ভাষার বিশেষস্বগুলি বানানে দেখিতে পাইলাম । বাকোর (39০/90০6)এর 
ঢঙেও "বাঙ্গাল্যে ভাষার অনেক লক্ষণ পাওয়া যায়) যেমন-__21০ 7০19, 9০০০1 09৩১1 
(আইস পোলা তুমি কেট! ? ), 09501 9 ৪১৪৫ 00০০] 2৯9০1 (তুমি নিআস্থা 
নিরূপণ জান 1)। পূর্ববঙ্গের প্রচলিত শব্দের ও বূপভেদের ব্যবহারও আছে) ৪০০] 
(ছাওয়াল ), ০915 (মাইয়!স্মেগে ), 170০ (০হয়, হ'-হা1), 01১০: 1581 (দিবার 
লাগিলদিবার জন্ঃ), ২00০৮ (শুহ্র-্শহ্‌র ), ০827810৩ ( খাওজাইতে -চুলকাইতে ) 
ইত্যাদি। শবারূপে ও ক্রিদ্লাপদ-সাঁধনেও পুর্ববজের তাষাঁর বিশেবস্থ পাওয়া যায়। প্রথমা 
বিতক্তিতে এর ব্যবহার খুব সাধারণ ) [01180 1১000: 219 00010 ( মাইয়ারে 
পুনর্কারৎলীয়া উঠিল ), 3208157 070186 0106 18166 85081৩70075 21001 00 
০০758509 ( ছাওয়ালের মাতাএ ( মাছে ) ছাঁওয়ালের উপরে প্রতি রাতে সিদ্ধি কুশ করিয়া- 
ছিল), 3:5180৪ ৩ণু 06 101020218 008722010196 2200127 ( সাধুরে এক ক্ুশ 
বানাইয়া বনের মধ্যে রাখিলেন ), 0310018 0500019 5910879 609 218291821০ ( চিন্তিত 
দেখিয়া তাহারে হীয়ে ভ্িজাসিল)। এই “এ' প্রত্যয় বাঙ্গালা এখন লাধায়ণতঃ আকারান্ব 


২১৬ সাহিত্য-পরিষৎ-পত্রিকা [ওর সংখ্যা 


শষ্ষের পরে বনে ও "রূপে লিখিত হয়) যেমন "ঘোড়ার ঘাদ খাঁর”, “মায়ে ছেলেকে বদর 
করে”, 'মায়ে বীয়ে। অন্তর বাঁগাঁলার লোপ পাইয়াছে ; অনেক স্থলে সপ্তমী বিভক্ির “এ+ ও 
“তে? মিশিয| গিয়াছে, প্রথম! বিভক্িতে সপ্তমীর “তে৮ও আরপিয়া পড়িয়াছে। (সগুমীর “এ 
অপত্রংশে অই”, ছি”, পরাতে অন্বি, অমৃছি ও সংস্কত স্ন্মিন্)। অসমিয়াতে “বাবু বাবুতে ) 
অসহিয়ার় এই “এ' বিভক্তি দ্বোরের সহিত এখনও চলিতেছে । দ্বিতীরা বিভক্তিতে এরে* 
এবং €কে” ছুই ব্যবহৃত হইয়াছে; ৮০:০9 ( তোমারে ), ৮1১659 ( ভূতেরে )) ০০০1৭19 
(নিকলকে)। “রে” ক্রমশঃ অপ্রচল হইয়! পড়িতেছে ; কালীপ্রসন্গ লিংহের মহাতারতে 
খুব পাওয়! বার, কিন্ত আধুনিক গ্ভের ভাষায় কের চল বেশী। পঞ্চমী বিভক্তির 17010 
ছেইতে) ও £১০001% ( থাকিয়া!» থেকে ) ছুইই আছে। ক্রিগলাপনদে 01১০0) ( দিবাম ), 002 
0090, ( কুঝিবাঁম ), ৪০18৪ ( যাইবা! ), ০০119 ( কহিগা ) ০০%1% ( করিলা ) প্রভৃতি পদও 
সাধারণ) ১০ (-ব, উত্তম পুরুষে),--১০ (বে-_মধ্যদ ও প্রথম পুকুষে+, এবং 19 (লে-_মধ্যম 
পুরুষে ) গ্রন্থৃতি বূপপ্ডলিও আছে। বাঙ্গাল! ভাষায় ক্রমবাচিক সংখ্যার ( 9/01991 ০০০০০ 
এর) চল নাই বলিলেই হয়; হিন্দীতে যেমন পহিলা, ছু্রা, ভিস্রা, চৌথা, বীস্বী, ভীসব্রী, 
একতীস্বী প্রভৃতি সংখ্যার চলন আছে, আজকালকার বাঙ্গালায় দেকপ নাই। প্রতি পদেই 
বাঙ্গালাকে অসহায় অবস্থায় সংস্কতের আশ্রয় লইতে হয়) “অ্চস্বাগিংশত্তম, চতুরশী(ততম” 
প্রভৃতি ্লীত-ডাঙগ। কথা ব্যবহার না করিলে যেন উপায় নাহ। পুরাতন বাঁ্ালায পিল, 
দয়, তেয়দ প্রভৃতি পদের চলন ছিল, এখনও কচিৎ দেখা ঘায়। প্রথম, দ্বিতীয়, তৃতীক্ক 
প্রভাতি সেই স্থান অধিকার করিয়াছে। মাসের দিন গুণিতে পয়লা, দোসরা, তেপরা, চৌঠো 
গ্রস্ৃতি যে পদ ব্যবহার কর! হয়, তাহ! হিন্দী হইতে লওয়া। এখন এক, ছুই, তিন, 
চার প্রতৃতি সংখ্যায় “এর? ঝ| “এ বিভক্তি যোগ «রিয়! খটী বাঙ্গালা ক্রমসংখ্যা গড়িতে গার! 
যায়) যেমন একের, ছুয়ের, বা সাতে, একতব্রিশে ৷ 'কৃপার শান্বের অর্থভেদে' সংস্কৃত সংখ্যার 
জায়গায় বাঙ্গাল! ৫০ ( একে ) (৮:০৮0০2 প্রথম ও পাঁওয়! বাঁয় ), 0019 ( ছুয়ে ), 612৩ 
(ভিনে ) ৪৪179 ( চীরে ), ৪০9০ (ছরে) প্রভৃতি ক্রমসংখ্যাই সর্ব ব্যবহৃত হুইয়াছে। এই 
বিষয়টা উল্লেখযোগ্য । পুর্ববঙ্গের ছু'চারখানি পুক্লাতন পুথিতে যেরূপ 'কুমারা' স্থলে 
“অকুমারী?, “বুখা” স্থলে “অব্রেধা+, “রঙ্গীন” অর্থে “অর” পদ পাওয়া যায়, এই বইডেও সেই- 
রূপ ০0০923831, 0১750/5 কথা পাইয়াছি। 

বইখানির ভাষা মোটের উপর বেশ সরল, ঝরঝরে বাজালা। যে যুগে বাজালায় সহজ 
গন্ের বই ছিল ন! বলিনেই হয়, সে যুগে একজন বিদেশীর হাত দিয়া এমন বাঙ্গালা» বাহির 
হুওয়। খুবই বাহাছুরীর কথা। গঞ্জের ভাল বা মন্দ কোনও আদর্শ না পাওয়ায় ফিরি্ী- 
(ফিরিলী ভাব অনেক জায়গা ঘটিয়া গিয়াছে, কিন্ত তাহা কানে ততটা লাগে না। পোটুগীসের 
সুলঘোঁস। অস্থবাদের চেষ্টায় এরূপ ঘটিয়া থাকিবে $ যেমন ৪021 08718680, 070759502৩7 
৪৪৪ (আমি ক্িত্তান, পরমেবরের ক্কপায় ); পো্টুগীসে আছে ৪০৪ 201888০১ ৮৩৪ 


মন ১৬২৩] কপার শাস্ত্রের অর্থভে?” ২১৭ 


পণ 01057 2600 ঢা চান আগত গুতা জা] 02০8066 5 
চছথ 1১0160, ও৩থহাদ পরত 01065 জা জটআা 510৩0 10002101060 
10৮7 60166 5006 120৮ (যেন পিতার পুজ দর্থেখ/কির1 আসিলেন পৃথিবীতে 3 
পুরুষ হইলেন, অকুমারী মারিয়ার দরে; আর আবার আঁসিবেন মহাপ্রলয়ের দিন, বিচার 
করিতে ভীয়স্ত মরার )। কতকগুলি কথার মানে বুঝিতে পারি নাই; সেগুলি পূর্ব- 
বাঙ্গালার ভাখার কথা হইতে পারে। পোটুলীপ ভাষার কথাও আছে) 9801718০ ৪৪7০ 
(এস পিরিত সাস্ত- পবিত্র আত্ম” )। 180৮২05০ (“বাধিন্মণ )। গির্জা” €পোর্টুদীস 
০৪, লাটান 9০০155% ) শের জায়গায় কিন্তু 017০75৭০-8১0. ( ধর্্মঘর ) পাইয়াছি। 
ফারসী কথাও অনেক আছে। এই সকল অপ্রচলিত ও বিদেশী শঙ্গের ভালিক| কন্িবার 
মত ভাল করিয়া সমস্ত বইটা আমার পড়া হইয়া উঠে নাই। . 

গোয়ানীজ ভাষা বাঙ্গালারই মত আর্যভাষ! ও অনেক সংস্কৃত কথা ছুইয়েতেই পাওয়া 
যায়। বঙ্গদেশে ধর্ প্রচারের চেষ্টার পুর্বে পোট্ুগীদেরা! গোয়ায় অনেক কাল ধরিয়া সেই 
কাজ করিতেছিলেন 7 গোয়ানীজে ও বাইবেল এবং ্রীষ্টানী উপাসনা-পন্ধতিরও তর্জম। হইয়াঁ- 
ছিল ) গোয়ানীজের প্রভাবে যে ত্রীষ্টানী কথার সংস্কৃত রূপ বাঙ্গালায় না আপিস্বাছিল, তাহা 
নহে । যেমন [71859 অর্থে ১০০০০০৪০ ( বৈকৃঠ ), গোয়ানীজে 9০৮01080013 10587 
অর্থে বাঙ্গালা ০78০ (বর্গ), গোয়ানীজে ৪০5। এ বিধর অহসন্ধান করিতে হইলে 
গোয়ানীজে একটু দখল চাই। কিন্ত অত করিয়া! এই যই পড়িবার দরকার নাই। বাঙ্গালা 
ভাষার গণ্চের পুরাতন নমুন| ও রোমান অক্ষরে লেখার দরুন বাঙ্গালা উচ্চারপ-তত্বের আলো- 
চনার পক্ষে সাহাধ্য করে বণিয়াই বাঙ্গাঁপ! ভাষ! যাহার! চ্ডা করেন, তাহাদের নিকট এই 
বইয়ের আদর হয়! উচিত | এই বইফ্ের পুনযুদ্রণ হওয়া! উচিত; অন্ততঃ ইহার বাঙ্গালা 
অংশটুকু, রোমান অক্ষরে যেমন আছে, তেমনি ছাঁপাইতে পারিলে ভাল হয়্। সাহিত্য 
পরিষদের পরিচালকবর্গ এ বিষয়ে বিচার করিয়া দেখিবেন। 


্রীহ্ননীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় 


তাপসী রওশন আরা 


তাপনী রশন আরার পুণ্যময় জীবনকাহিনী বাঙ্গালী পাঠক-পাঠিফার নিকট উপস্থিত 
করিতেছি। এই পবিভ্রন্ধয্। আবেদার পবিত্র সমাধি-মন্দির (রওজা শরীফ ) রঙ্গদেশের 
২৪ পরগণার অন্তর্গত বসিরহাট মহাকুমার মধ্যে কাঁথুলিয়া পরগণার তারাগুণিয়া "গ্রামে বর্ত- 
মান থাকিয়া প্রায় সাত শত বংসর পুর্বে ইতিহাঁস প্মরণ করাইয়! দিতেছে. কিন্ত ইনি কে 
এবং কোথ। হইতে কি প্রকারে তারাগুশিয়া! গ্রামে কাঁসিলেন, নিয়ে তাহ|ই প্রকাশ করিব। 

১২৭৯ খুষ্টান্ধে মক্কার জম্জম্‌ মহানার ইহার জন্ম হ়। এই তিত্ী মহিলার আঁলল নাম 
রওসন আরা, কিন্তু জনসমার্জে ইনি রওশন বিবি নামে পরিচিত, মহাত্মা সৈয়দ কারম 
উল্লার গুরসে এবং বিছ্ধী ও ধর্ধশীলা মছিল1 মেক্পত-উন্ননেসার গর্ভে এই প্রাতঃ্মরণীয়! 
আবেদ। রওশন বিবির জন্ম হইয়াছিল। পুণ্যাত্মা৷ পৈয়দ করিম উল্লার চারিটি সন্তান 
জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন । প্রথম সম্তান, বঙ্গদেশের বিধ্যাত পীর হজরত সৈয়দ আব্বাছ 
আলি ওরফে গোরাটাদ শাহ। দ্বিতীয় তাপসী-শ্রেঠা পৈয়েদা রওশন আরা ওরফে রওশন 
বিবি। তৃতীক় সন্তান পুণ্যাম্মা সৈয়দ শাহাদৎ আলি এবং চতুর্থ সস্তান টপরেদা মেহের 
আরা। হজরৎ শাহ দৈহদ আব্বাস আনী ব্যত্বীত, মহাত্ম| পৈয়দ করিম উল্লার অপর তিন 
সম্তান, রাজর্ধি শাহ আলালের আপীর্বাদে খোদা তায়ালার কৃপায় জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন, 
সে পরিচয় আমর! গোরাটাদ শাহের সংক্ষিপ্ত জীবন-চরিতে প্রকাশ করিয়াছি। 

১২৬৫ খৃষ্টান্ধে হজরত শাহ গোরাটাদ ওরফে সৈয়দ আব্বাস আলী জগ্মগ্রহণ করেন এবং ২৪ 
পরগণ! জেলার বসিরহাট মহকুমার অন্তর্গত বালা পরগণায় ছাড়োয়! নামক গ্রামে, আজিও 
তাহার পবিজ সমাধি-সন্দির বিস্তমান রহিয়াছে । গোরাটাদ শাহের জন্মের ১। বৎসর গর, 
অর্থাৎ ১২৭৯ খৃটাবে এই পুপ্াশীলা, তাপস-কুলশ্রেঠা বিছুষী তপস্থিনী ও চিরকৌ ার্ধা-ব্রত 
অবলম্বনকারিনী আবেদ রওশন আ'রার জন্ম হয়। রওশন আরার জগ্মের ছুই বংসর পর, 
১২৮১ খৃটান্ছে সৈয়দ শাহাদাৎ আলীর এবং তাহার ছুই বৎসর পরে ১২৮৩ খৃষ্টাবে সৈষেদা 
মেছের আরার জন্ম হয়। 

রওশন ছরার হৃদয়ে ঝল্যকাঁল হইতেই ধর্দভাব জাগিমাছিয এবং তিনি ঈশ্বরে 
ভক্কিমতী ছিলেন। ভিনি সর্বদাই খোদ! তায়ালর আরাধনা-উপাদন! ও নাম জপ করি- 
তেন বং কোরাপ শরীফ পাঠ ( তলাওয়াৎ ) করিতে ভাল বাসিতেন। সদা সত্য কথা 
কহিতেন, কখনও-_কোন ক্রমেই তিনি মিথ্যা কেহিতেন না) মিখ্যাবাধীদিগকে তিনি খাত 
কিক স্বপা করিতেন। এমন কি, তিনি বাল্যকালে হুইগরন্কতিয় বালক-বালিকান্িগের সহিত 
*খেলা-খুন/* করিতেও তালবাদিতেন না। ১২৮৩ খুৃষ্টাবে, পাঁচ বৎসর বরঃক্রমকাঁলে তাহার 
শহাতে খড়ি* হইয়াছিল। বিস্তাশিক্ষার জন্ত তাহাকে যে মক্তবে দেওয়া! হইয়াছিল, সেই 
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মক্তবের শিক্ষক (ওস্তাদ) সর্বদাই বলিতেন,__স্কাঁলে এই কন্ঠা ( রওশন আর) আধ্যাত্মিক 
সাধনায় অসাধারণ উন্নতি লাত করিবে।” : রওশন আঁকার পরবর্তী জীবনে, তাহার শিক্ষকের 
(গস্ত/দের ) এই ভবিষ্যদ্বাণী অক্ষরে অক্ষরে ফলিয়াছিল। 

ইনলাম ধর্শের ব্যবস্থান্ুদারে বালক-বালিকাদিগের “হাতে খড়ি” দি প্রথমেই স্র্ার গ্রনথ 
ফোরাপ শরীফ পাঠ করান হয়। স্থতরাং রওশন আরার জন্তও যে এই নিয়ম পালন করা 
হইয়াছিল, সে কথা বলাই বাহুল্য । ১২৯২ খৃষ্টান প্যাস্ত দশ বৎসর কাঁল তিনি মক্তবে 
শিক্ষকের (ওভ্তাদ্বের) নিকট আরবী-সাহিত্য ও ব্যাকরণাদি পাঠ করিদ্াছিলেন। . ১১৯৩ 
ু্টান্মে তিনি মক্তবৈ যাওয়! বন্ধ করেন এবং গৃহে বসিয়াই ভাষাতত্ব, অল্কার শান ও দর্শন 
শাস্াদি বিবিধ গ্রস্থাবলী টাকা-টিপ্পনী ও ব্যাধ্যা সহ পাঠ করিতে আরম্ভ করেন। এই সময় 
ইমনের বিখ্যাত দরবেশ_ শাহ আহমদ কবিরের অগ্ঠতম প্রধান শিষ্য রাজর্ধি শাহ্‌ হাসানের 
নিফট তিনি মুরিদ ( দীক্ষাগ্রহণ ) হয়েন। 

বিদুধী রওশন আরা! অসাধারণ সুন্দরী ছিলেন। সমন্ত মন্তা নগরে তাঁহার সৌন্দধ্যের 
কথা প্রকাশিত হইছ্াছিল। তাঁহার উপর অতি অল্প সময়ের মধ্যে তিনি যথেষ্ট পরিমাণে 
বিদ্ভা শিক্ষা করিয়াছিলেন। ধর্ের প্রতি তাহার অগাধ বিশ্বাস ও ধর্দের অনুশীলনে তাহারা! 
বিশেষ আগ্রহ থাকার সংবাদ পুষ্প-সৌরতের স্থার় সমস্ত মন্তা নগবে ছড়াইয়া গড়ার, মক্তার 
কোরেশ-বংশের অনেকেই তাহাকে পুত্রবধুকধণে গ্রহণ করিবার ইচ্ছা প্রকাশ করিয়া, মহাত্মা 
করিম উল্লা নিকট পয়গাম (প্রস্তাব) প্রেরণ করিয়াছিলেন। এ দিকে সৈয়দ করিম উল্লাও 
ক্রমশঃ কন্তার বয়োবৃদ্ধি হইতেছে দেখিয়া, মনে মনে উপযুক্ত পাত্রের অনুসন্ধান করিতেছিলেন। 
অনেক অনুসন্ধানের পর একটি সদ্বংশজাত, মু-পান্জের সন্ধানও পাওয়া গেল। কিন্ত 
ইসলাম শান্রের বিধানাহুসারে, বয়স্থা কন্তার জন্ত পাত্র স্থির কর! ও বিবাহ দেওয়া, কণ্তার 
বিনাগ্ছমতিতে হইতে পারে না) সে কাঁরণ করিম উল্লা উক্ত বিবাহ সম্বন্ধে কণ্ঠার মতামত 
জানিবার জন্ত জনৈক আত্মীক্কার প্রতি ভারাপশ করি্লাছিলেন। 

২ -খক দিন মধ্যাহৃক।লে যখন রওশন আরা তীধার উপাসমা-গৃছে বদিয়, তন্ময_ তাগত 
হইয়া! কোরাঁণ শরীফ তেলাওয়াৎ ( পাঠ ) করিভেছিলেন, সেই সমর উক্ত বৃদ্ধা তথায় উপস্থিত 
হুইলেন এবং কোরাণ শরীফ তেলাওয়াৎ (পাঠ) শ্রবণ করিতে লাগিলেন । বথাসমর় 
কোরাণ শরীফ পাঠ শেষ হইলে, রওশন আর! বৃদ্ধাকে সন্তোধন করিয়া কছিলেন,__ 
"আপনি ত এরূপ সময় কখনও আইসেন না, অন্ত অসময়ে আগমন কি জন্ত 1” উত্তরে বৃদ্ধা, 
বিহাছ সঙবস্বীয় সকল কথা আহুপুর্বিিক ক্ওশন আরাফে কছিলেন। রওশন আর! বৃগ্ধাফে 
কহিলেন,_প্কআামি এক জনকে হৃদয় দান করিরাহি। বদি শ্াহার সহিত আমার বিবাহ দিতে 
পারেন, তবেই আমি বিবাহ করিব |” ইহ শুনিয়া বৃদ্ধা কৌতৃহলপরবশ হইয়া জিজালা 
করিয়াছিলেন,-_“কাহাকে হৃদকর-রাজোর অবীশ্বর করিয়াছ, বল) আমন তাহাকে ই: বিয়া 
আনিয়া, ভোদার এ পূর্ত নিংহাসনে বসাই়! দিব।” এ কথা শুনিয়। রওশন আর কছিলেন-. 


